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ФОНД СКОЛКОВО

Находки в регионах
В рамках Russian StartUp Tour 
самые высококлассные экспер-
ты российского рынка инвес-
тиций и инноваций объехали 
15 российских городов и в не-
формальной обстановке пооб-
щались с начинающими пред-
принимателями. Последних 
оказалось несколько тысяч, 
и уровень их стартапов прият-
но удивил не только идейных 
вдохновителей тура — фонд, 
школу и технопарк Сколково, 
но и других организаторов 
и партнеров, среди которых 
Агентство стратегических ини-
циатив, Зворыкинский проект, 
Российская венчурная компа-
ния и «ВТБ Капитал». За время 
тура все они не только выступи-
ли со своими программами по 
продвижению и финансирова-
нию стартапов, но и рассказали 
о возможностях коммерциали-
зации разработок и об особен-
ностях взаимоотношений с ин-
весторами. То есть начинаю-
щие предприниматели получи-
ли бесплатные консультации 
венчурных гуру федерально-
го уровня, смогли посмотреть 
презентации лучших проектов, 
обновить стратегию развития 
собственного стартапа. Такие 
встречи — реальный шанс за 
один день изменить судьбу сво-
их бизнес-проектов и, что са-
мое главное, познакомиться 
со своими коллегами-стартапе-
рами. Миссия Russian StartUp 
Tour и заключалась в том, что-
бы собрать в каждом городе 
стартап-сообщество из моло-
дых талантливых предприни-
мателей и авторов инноваци-
онных проектов, инвесторов, 
представителей технопарков, 
ведущих региональных вузов 
и научных институтов, то есть 
соединить между собой авто-
ров и заказчиков инновацион-
ных решений. И таким образом 
подтолкнуть стартапы к ново-
му витку развития. Сейчас уже 
можно сказать, что с этой зада-
чей организаторы и партнеры 
проекта Russian StartUp Tour 
справились. За время тура о су-
ществовании друг друга узнали 
несколько тысяч прогрессив-
ных, динамичных, заинтересо-
ванных в развитии высокотех-
нологичных проектов российс-
ких предпринимателей.

Для каждого города—участ-
ника Russian StartUp Tour была 
разработана особая програм-
ма. Как правило, повестка дня 
состояла из образовательного 
блока, включающего практи-
ческие знания по продвиже-
нию и финансированию про-
ектов, презентаций региональ-
ных проектов, группового кон-
сультирования и неформаль-
ного общения участников с эк-
спертами, коучинг-тренингов 
по развитию компетенций 

у стартап-команд и бизнес-игр. 
«В каждом городе мы проводи-
ли ровно один день, в течение 
которого в неформальной об-
становке мы встречались с мес-
тными предпринимателями, 
бизнес-ангелами и представи-
телями самых разных компа-
ний,— рассказывает советник 
президента Фонда ”Сколково“ 
по работе со стартапами Пекка 
Вильякайнен.— Я заметил, что 
в регионах стартаперы немно-
го стеснительные, но все очень 
талантливые и очень заинтере-
сованные в том, что они дела-
ют». Каждое мероприятие в те-
чение дня посещало от 10 до 20 
человек. На всех встречах была 
очень расслабленная и нефор-
мальная атмосфера, без дресс-
кода и прочего официоза.

Руководитель RusBase Ма
руся Подлеснова (принимала 
участие в Russian StartUp Tour 
в качестве спикера на сессиях 
в Красноярске и Новосибирс-
ке) рассказывает, что «публика 
в провинциальных городах не 
избалована подобными мероп-
риятиями, поэтому аудитория 
была голодная: ребята везде 
очень активные, глаза горят, 
все хотят что-то делать и дела-
ют». Основные проблемы связа-
ны с тем, что региональные тех-
нари зачастую плохо понимают 
бизнес-процессы, маркетинг и 
необходимость изучения рын-
ка, не могут оценить спрос ау-
дитории и своих конкурентов. 
«Все беседы выглядели так: 

”Здравствуйте, мы разработа-
ли, например, особую техноло-

гию для плавления металлов, 
но не знаем, нужна ли она и ко-
му, что нам делать,— говорит 
госпожа Подлеснова.— Им про
сто необходима экспертная 
поддержка, чтобы помогать 
коммерциализировать продук-
ты или хоть как-то начать раз-
бираться в рынке». Другой от-
рицательный момент, который 
отмечают участники и органи-
заторы Russian StartUp Tour,— 
это ограниченность большинс-
тва стартапов своим регионом. 
То есть у многих предпринима-
телей даже в мыслях нет пла-
нов делать проект мирового 
или хотя бы российского масш-
таба. Отсутствие амбиций огра-
ничивает стартапы, мешает им 
развиваться и привлекать ин-
весторов. Если бы не местные 
университеты и технопарки, 
которые стали партнерами Rus
sian StartUp Tour по отбору и 
комплексной акселерации луч-
ших проектов, то многие пред-
приниматели и не узнали бы о 
туре. «Мы увидели в каждом ре-
гионе принципиальный пози-
тив по многим вопросам, свя-
занным с молодежным иннова-
ционным предпринимательст
вом. Создается физическая ин-
фраструктура, и запускаются 
различные инструменты подде-
ржки. Это хорошо сочетается с 
желаниями и возможностями 
федеральных институтов раз-
вития»,— говорит генеральный 
директор «Кубка техноваций» 
Александр Брызгалов.

По результатам встреч в каж-
дом регионе местные компа-

нии отобрали от 5 до 15 старта-
пов, которые получат пригла-
шение к участию в федераль-
ных проектах, таких, как Меж-
дународный инновационный 
фестиваль в иннограде Сколко-
во Startup Village, смена «Ин
новации и техническое твор-
чество» Всероссийского фору-
ма «Селигер», Всероссийский 
молодежный инновационный 
конвент, Всероссийский кон-
курс инновационных проек-
тов «Зворыкинская премия», 
предпринимательский кон-
курс «Бизнес инновационных 
технологий», мероприятия на-
циональной сети Startup Club 
и многие другие. Но абсолют-
но все желающие смогут при-
нять участие в Startup Village 
в конце мая, которая и станет 
главным результатом Russian 
StartUp Tour.

«Вудсток»  
для стартаперов
Такие коучинг-сессии, как Rus
sian StartUp Tour, для начинаю-
щих предпринимателей и меж-
дународные конкурсы, подоб-
ные Startup Village, не уникаль-
ное российское изобретение. 
Например, похожий StartUp 
Tour недавно прошел в Берли-
не. Его учредители и организа-
торы выбрали 15 наиболее пер-
спективных проектов со всей 
Европы для дальнейшего обме-
на знаниями и опытом на тер-
ритории специального ковор-
кингового пространства в Бер-
лине. В Великобритании по 
схожему принципу действует 

Startup Вritain. В Москве и Ка
зани в апреле прошел Третий 
российский тех тур, в рамках 
которого московские и казанс-
кие стартаперы получили шанс 
презентовать свои решения ве-
дущим инвесторам. Со Startup 
Village все приведенные вы-
шел мероприятия роднят пре-
жде всего неформальная атмо
сфера и отсутствие ограниче-
ний, то есть равные условия 
для всех зарегистрировавших-
ся участников. Но у итогового 
мероприятия Russian StartUp 
Tour есть существенное отли-
чие. Зарегистрироваться и при-
нять участие в Startup Village 
может абсолютно любой стар-
тапер, где бы он ни находился: 
в России, Индии, США или Но-
вой Зеландии.

Участники Startup Village 
смогут научиться презентовать 
себя и найти единомышленни-
ков, получить советы опытных 
экспертов и помочь своим кол-
легам, самую актуальную ин-
формацию о трендах иннова-
ционного рынка, реальную 
практику по превращению 
идеи в бизнес, проведут объек-
тивную экспертизу своего про-
екта и получат менторскую по-
мощь, то есть все то, что в разы 
повышает шансы продать про-
ект инвестору. Для посетите-
лей Startup Village будут орга-
низованы презентации стар-
тап-компаний и инвесторов, 
панельные дискуссии и мас-
тер-классы, истории успеха и 
провала от первого лица, тре-
нинги и многие другие мероп-

риятия. Pitch-сессии, заплани-
рованные в рамках Startup Vil
lage, решили разделить на че-
тыре тематических сектора: 
чистые технологии, техноло-
гии для жизни, IT и промыш-
ленные технологии. Органи
заторы обещают сохранить не-
формальный и дружеский тон 
Russian StartUp Tour, чтобы на 
Startup Village было как можно 
меньше формальных выступ-
лений и речей, долгих пленар-
ных заседаний.

Главная цель, которую ста-
вит перед собой Фонд «Сколко-
во», с одной стороны, заключа-
ется в том, чтобы объединить 
стартап-сообщество России, 
чтобы инноваторы получили 
прямой доступ к инвесторам, 
партнерам, большим корпо
рациям и СМИ. А с другой — 
с помощью Startup Village из
бавить как россиян, так и инос-
транцев от стереотипов и пере-
ломить ложное представление 
о низком уровне российcких 
инноваций.

Российская Startup Village 
пройдет с 26 по 28 мая на тер-
ритории инновационного цен-
тра Сколково, который на это 
время превратится в крупней-
шую в стране площадку для 
стартап-сообщества. Основной 
«сценой» конференции станет 
«Гиперкуб» инноцентра, где ра
зместятся комнаты для перего-
воров, демонстрационные зо-
ны, пресс-центр и видеопави-
льон. Однако большая часть 
мероприятий пройдет прямо 
под открытым небом. На тер-
ритории, прилегающей к «Ги-
перкубу», построят несколько 
площадок, которые вместе об-
разуют своего рода большую 
стартап-деревню вокруг глав-
ного здания инновационного 
центра Сколково.

Планируется, что в между
народной конференции при-
мет участие более 3 тыс. чело-
век: представители инноваци-
онных компаний, венчурных 
фондов и институтов развития, 
органов власти и СМИ, менто-
ры и бизнес-ангелы. К участию 
в Startup Village будет привле
чено свыше 1 тыс. компаний 
и 300 инвесторов. Почетными 
гостями масштабного события 
также станут зарубежные экс-
перты в области технологичес-
ких стартапов, в частности уча
стники конференций Slush в 
Хельсинки и Pioneers Festival в 
Вене. Ключевыми партнерами 
Startup Village выступают: Скол-
ковский институт науки и тех-
нологий (Сколтех), технопарк 
Сколково, корпорация Micro
soft, Startup Sauna, TechNode, 
Rusbase. Все они уверены, что 
это событие очень быстро ста-
нет самой крупной стартап-кон-
ференцией в России.

Ольга Ильина

Russian StartUp Tour уже вошел в историю развития глобального рынка инновационных стартапов. Благодаря этому событию 
люди не только в нашей стране, но и за рубежом узнали о тысячах талантливых предпринимателей из России. После окончания 
тура инноваторов ждут на конференции стартапов и инвесторов Startup Village, которая обещает стать уникальным событием 
для начинающих бизнесменов со всего мира.

Венчурные гастроли

За два весенних месяца луч­
шие эксперты по стартапам 
объехали 15 городов России, 
чтобы своими глазами уви­
деть состояние инноваци­
онных проектов в регионах. 
О том, как обстоят дела со 
стартапами в российской 
глубинке, корреспонденту 
Review ОЛЬГЕ ИЛЬИНОЙ ра­
ссказал идеолог, идейный 
вдохновитель Russian SturtUp 
Tour и Startup Village, совет­
ник президента Фонда «Скол­
ково» по работе со стартапа­
ми ПЕККА ВИЛЬЯКАЙНЕН.

— Зачем Сколково понадо­
бился Russia Startup Tour 
и чем он отличается от ме­
ждународных аналогов? 
Насколько я знаю, похо­
жий проект есть в UK.
— Миссия тура — запустить 
и придать ускорение созда-
нию стартап-сообщества Рос-
сии. Главное отличие этого ту-
ра от аналогов в том, что мы не 
проводили никаких отборов, 
оценок и конкурсов среди на-

чинающих бизнесменов. Орга-
низатором Russia Startup Tour 
стали не только Фонд «Сколко-
во» и его структуры, но также 
РВК, Фонд содействия разви-
тию малых форм предприятий 
в научно-технической сфере, 
«ВТБ Капитал», АСИ, МЭРТ, Ми-
нобразования, Минсвязь, Фе-
деральное агентство по делам 
молодежи. У всех эти организа-
ций есть десятки разных про-
грамм по развитию инноваци-
онных стартапов. В том числе 
о них мы и рассказывали.
— То есть, по сути, это была 
пиар-акция. Вы рассказыва­
ли инноваторам в регионах 
о своих программах и сер­
висах…
— Не совсем так. С одной сторо-
ны, многие до сих пор думают, 
что Сколково — это просто тех-
нопарк в Московской области 
и Вексельберг — его начальник. 
Мало кто знает, что, например, 
у нас есть офис, который помо-
гает оформлять патенты, про-
двигать продукцию стартапе-
ров на зарубежных рынках 

и т. п. И не только в Москве, 
но и по всей России. Но, с дру-
гой стороны, мы ездили по 
стране не с целью продвиже-
ния только своих программ. 
Смысл тура не в промотирова-
нии Сколково, РВК или еще ко-
го-то из организаторов. Мы рас-
сказывали талантливым ребя-
там, например, из Екатерин-

бурга или Владивостока о том, 
как правильно начать и разви-
вать свое дело. Если там и был 
пиар, то он предназначался для 
родителей, которые боятся от-
пускать своих детей в самостоя-
тельное плавание.

То, что я сейчас скажу, 
возможно, прозвучит странно. 
Но организации типа «Сколко-

во» и РВК должны не раздавать 
гранты направо и налево. Мы 
хотим изменить саму идею ин-
вестирования российских стар-
тапов. Для международного раз-
вития бизнеса обязательно ну-
жен иностранный инвестор. Ес-
ли вы будете просто охотиться 
за грантами местных иннова-
ционных фондов, то ничего не 
добьетесь. Только зарубежные 
деньги сделают стартапера пуб-
личным и поднимут на новые 
высоты. Я не говорю, что Скол-
ково и РВК должны самоустра-
ниться, нет, но они не должны 
быть единственными инвесто-
рами в российские стартапы. 
Кроме того, есть определенный 
процент людей, которые не хо-
тят развивать свой бизнес или 
кооперироваться под эгидой го-
сударства и госструктур. Тут от-
вет прост. Мы не навязываем 
свое участие, свое содействие. 
Ни в коем случае. Наша мотива-
ция — помочь в целом, а не на-
вязать участие.

Проблема еще в том, что 
в России привыкли обращать 

внимание только на масштаб-
ные проекты, большие суммы 
инвестиций, компании с гром-
кими именами. Они в топе, 
о них часто пишут СМИ и т. д. 
Но у этого рынка есть другая 
важная сторона. Малый и сред-
ний бизнес, стартапы, которые 
сегодня считаются не только 
малоперспективным, но даже 
опасным предприятием. Наша 
цель — объяснить, почему это 
не так, и на самом деле есть со-
тни success stories.
— Вы говорите о стартапах 
в сфере инноваций или в лю­
бых других секторах эконо­
мики? Дело в том, что в Рос­
сии традиционно связыва­
ют стартапы с хай-теком 
и интернетом…
— Когда я говорю «предприни-
мательство», то подразумеваю 
любой бизнес. Идея в том, что 
вы можете начать свое дело 
где угодно. Конечно, Сколко-
во и РВК изначально нацелены 
поддерживать хай-тек старта-
пы. Но вы можете открыть хим-
чистку или службу такси и пре-

успеть. Россия сейчас нуждает-
ся в десятках тысяч новых ком-
паний в сфере сервиса, произ-
водства и хай-тека.
— И откуда им взяться?
— Приведу наглядный при-
мер. В Финляндии, где я родил-
ся, еще шесть лет назад мало 
кто говорил об индустрии стар-
тапов. Численность местного 
сообщества инноваторов едва 
превышала 500 человек. Потом 
у такого гиганта, как Nokia, воз-
никли проблемы и тысячи лю-
дей из технологической отрас-
ли неожиданно оказались без 
работы. И уже вскоре один за 
другим стали появляться де
сятки, тысячи стартапов. Че-
го только стоит пример Angry 
birds или Super сell. Теперь в 
Финляндии инновационное 
сообщество насчитывает более 
25 тыс. человек. Здесь, в Рос-
сии, очень важно построить 
свое такое startup community. 
Что должно случиться, чтобы 
это произошло? Вашей Nokia 
может, например, стать паде-
ние цены барреля до $50. Как 

только это случится, все тут же 
заговорят о стартапах. Наша 
миссия, цель тура, Сколково 
и всего, что мы делаем,— убе-
диться еще до возможного кол-
лапса цен на нефть, что у Рос-
сии есть инноваторский потен-
циал, есть реальные перспек-
тивные стартапы не только в 
мегаполисах, но и в регионах, 
познакомиться с ними всеми. 
И мы в этом убедились.
— Так почему же так мало 
известных success stories?
— На самом деле историй мно-
го — мало людей, которые хо-
тят о себе рассказывать. За два 
месяца я познакомился с пред-
ставителями более чем 150 ко
мпаний — от перспективных 
до довольно успешных. Я тут 
же воодушевленно предлагал 
им рассказать всему свету о сво
их достижениях и ноу-хау, но 
они тушевались и отказыва-
лись говорить. Многие боятся, 
что если они расскажут о своей 
ценной идее, то ее тут же попы-
таются украсть. 

(Окончание на стр. 18)

«Мы хотим изменить сам принцип инвестирования российских стартапов»

прямая 
речь 

Вас чем регионы  
удивили?

Игорь Богачев, исполнительный 
директор кластера информационных 
технологий Фонда «Сколково»:
— В нашем кластере около 25% рези-
дентов находятся за пределами Цент-
рального региона. Есть представители 
Томска, Красноярска, Новосибирска, 
Сибири, Урала и т. д. Что касается на-
иболее интересных тенденций, хочу от-
метить, что, несмотря на общие тренды, 
ВВП и образование в регионе во мно-
гом определяют направленность стар-
тапов. Например, в Красноярске проек-
ты больше направлены на промышлен-
ное производство и добычу полезных 
ископаемых, а в Томске много проектов 
в сфере медицины и химии. Я это свя-
зываю в том числе со спецификой раз-
вития региона и вузами, которые там 
расположены.

Максим Киселев, директор 
по развитию технопарка Сколково:
— Путешествуя по регионам, например 
в Нижнем Новгороде или Казани, я об-
ратил внимание, что преобладают про-
екты в информационных технологиях. 
Но оно и понятно. Стартапы в этой об-
ласти не требуют больших вложений 
на первом этапе. Например, из казанс-
кого IT-парка хочется отметить получив-
шую в прошлом году Зворыкинскую пре-
мию компанию RealSpeaker с ее проек-
том визуального распознавания речи 
для слабослышащих. Еще одна приме-
чательная компания из Татарстана — 
«Эйдос», которая изначально была IT-
компанией, сейчас также делает велико-
лепные полностью симуляционные опе-
рационные для обучения врачей.

Жанна Власова, 
участник Ассоциации  
инновационных регионов России:
— Регионы удивили неожиданностью 
инновационных решений. Примеров 
очень много, что-то конкретное даже 
выделить сложно. У каждого региона 
своя специфика, которая проявляется 
в плане научных проектов. Например, 
в Калужской области тематический 
фармацевтический кластер. Поэтому 
очень трудно кого-то выделить.

Николай Колпаков, 
исполнительный директор  
Красноярского регионального  
инновационно-технологического 
бизнес-инкубатора:
— Меня удивила открытость. С моей точ-
ки зрения, это первое мероприятие тако-
го уровня, когда в одном месте собрали 
всех представителей работающих на 
территории Российской Федерации ин-
фраструктур. Соответственно, участники 
этого мероприятия достаточно просто 
и открыто могли пообщаться со всеми 
институтами поддержки для того, чтобы 
сделать выводы, что наиболее подходит 
и что на самом деле эффективно работа-
ет в этой сфере.

Евгения Майер, руководитель 
службы по работе с партнерами РВК:
— Меня поразило то, что во многих реги-
онах есть уже прекрасная и хорошо ра-
ботающая инфраструктура, есть регио-
ны, которые создали работающий уже 
технопарк за год, есть достаточно хоро-
шие стартапы за короткий срок. Мы лю-
бим все время жаловаться, а на самом 

деле все не так плохо: то же Сколково су-
ществует два года всего-то. Теперь зада-
ча повысить качество работы. Я могу ска-
зать только положительное про Сколково 
— как они общаются со стартапами, у них 
прекрасно работает отдел экспертной 
коммерциализации, там очень хорошее 
качество экспертизы, я знаю, что многие 
фонды российских банков, госкорпора-
ции отправляют проекты на экспертизу 
в Сколково, в кластеры. Многих экспер-
тов не хватает даже у наших инвесторов.

Александр Свальковский, 
председатель РОО «Клуб умников 
Тюменской области»:
— Могу сказать только за свой регион. 
У нас в Тюмени даже есть правительс-
твенная структура, поддерживающая 
инновации. Это комитет по инноваци-
ям. У нас в области также есть меха-
низм по прямому субсидированию всех 
программ фонда содействия на пари-
тетной основе. Есть у нас областной 
технопарк, бизнес-инкубаторы, обще-
ственные организации по поддержке 
инноваций, совет по инновационному 
развитию, совет молодых ученых. В об-
щем, очень много структур, направлен-
ных именно на развитие инновацион-
ных стартапов и малого бизнеса. В со-
трудничестве с Фондом «Сколково» мы 
только в начале пути, но надеемся до-
стигнуть отличных результатов.

Максим Карпов, руководитель 
Предпринимательского сообщества 
бизнес-школы СКОЛКОВО:
— Не оскудела земля русская талантами. 
В большинстве регионов есть нормаль-
ные крупные технические вузы с доста-
точно интересными стартапами. Думаю, 
что, используя инструменты коммерциа-
лизации Сколково, можно превратить 
все это в более или менее успешные 
проекты. Также я забыл еще упомянуть 
о Новосибирске: там вообще порядка 
20 интереснейших проекта. Вообще, 
в этой поездке мне запомнились два 
проекта. Первый — это нетканые мате-
риалы для предотвращения образова-
ния спаек в операционный полости. 
То есть создается ткань, которая по
мещается после операции в операци
онную полость для предотвращения 
срастания между собой тканей. Искус
ственная ткань потом саморазлагается, 
при этом она пропитана медикамента-
ми, предотвращающими воспалитель-
ный процесс и содействующими раноза-
живлению. Также мне понравились про-
ект и презентация приложения на смарт-
фоны и компьютеры, которое позволяет 
в режиме реального времени организо-
вать на любой конференции рейтинго-
вое голосование и обмен мнениями.

Александр Панков, 
директор «ВТБ Капитал.  
Управление активами»:
— Экспедиция, которую организовал 
Сколково по регионам, очень важна. 
Но в первую очередь важна именно 
для Сколково, чтобы выявить молодых 
перспективных ребят, имеющих идеи и 
достойных государственного финанси-
рования. Сколково важно подхватывать 
проекты из регионов из разных областей 
— IT, биомедицина, энергоэффектив-
ность, космос. Все эти проекты они будут 
финансировать исходя из принципа: про-
ект Сколково должен генерироваться не 
только за счет проектов из Москвы и об-
ласти, но в том числе за счет компаний 
в регионах. Поэтому логично и разумно, 
что Сколково организовал стартап-шоу 
по крупнейшим регионам с ключевыми 
технологичными кластерами, дав воз-
можность предпринимателям на местах 
ознакомиться с существующими меха-
низмами поддержки. А какие конкретно 
проекты были интересными, скорее 
должны говорить коллеги из Сколково.

3000 участников, из которых:  
1000 компаний-стартапов, 
150 журналистов, 
300 инвесторов

ГЕОГРАФИЯ ПРОВЕДЕНИЯ RUSSIA STARTUP TOUR КОЛИЧЕСТВО ПРОЕКТОВ НА STARTUP TOUR 2012 
ИСТОЧНИК: URBAN TIMES, TWAGO, US STARTUP TOUR.
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Displair, должно быть, один из самых 
показательных стартапов, выращенных 
в Сколково. Придуманный астраханским 
студентом «экран из тумана» за три года 
завоевал признание крупных зарубеж­
ных инвесторов. В этом году российская 
инновация, начинающая новую эпоху 
в истории рекламных носителей, пой­
дет в серийное производство.

Идешь по торговому комплексу, а пос-
реди зала висит трехмерное изображение 
автомобиля. Автомобиль этот можно свои-
ми руками вертеть, дверцы открывать — 
все прямо как с голограммами в научной 
фантастике. Примерно так в двух словах 
можно описать назначение и принцип 
действия Displair — инновационного дис-
плея, экран которому заменяет плотный 
поток мельчайших частичек воды.

Проектор дает на стену мелкодисперс-
ного тумана картинку, как статичную, так 
и динамическую, а оптические и инфра-
красные датчики считывают движения 
пальцев сквозь этот туман — получается 
висящее в воздухе интерактивное изобра-
жение. Причем руки у пользователя оста-
ются сухими, несмотря на то что частицы 
воды на глаз вполне различимы.

Диагональ такого экрана — 30 дюймов: 
для того чтобы он проработал 10 часов, в ус-
тановку надо залить 15 литров воды. Основ-
ная сфера применения Displair — реклам-
ная индустрия. Displair надолго привлека-
ет внимание людей, за счет чего становит-
ся более эффективным рекламным носите-
лем, чем, скажем, плазменные экраны, ко-
торыми уже давно никого не удивишь.

Автор идеи Максим Каманин много 
рассуждал с друзьями о технологиях буду-
щего. Его всегда привлекала идея проница-
емых изображений, возникающих в возду-
хе. Максим стал изучать теорию миражей, 
радугу, облака и пришел к выводу, что диф-
ракцию света на различных микрочастицах 
можно «приручить». Руководствуясь этим 
соображением, он собрал за неделю первый 
прототип, с которым поехал на форум «Се-
лигер-2010». Там разработку заметили (в том 
числе президент Медведев) и предложили 
способы коммерциализации. В этом же году 
Максим создал компанию Displair.

В 2011 году компания выиграла самые 
престижные инновационные конкур-
сы в России — «Кубок техноваций-2011», 
«Зворыкинский проект-2011», «Система 
Саров-2011», «Бит-Юг-2011». В этом же го-
ду Displair стал резидентом Сколково, что 
принесло проекту множество связей в ин-
новационной экосистеме. О Displair напи-
сали Mashable и TechCrunch — самые по-
пулярные зарубежные ресурсы о техноло-
гиях. Это привлекло к компании внима-
ние западных инвесторов. Инвестиции 

в размере $1 млн поступили от целой 
группы инвесторов, самым крупным из 
которых была Leta Group, и на эти деньги 
была проведена огромная работа по усо-
вершенствованию технологии. В 2012 го-
ду Displair получил первое место в рейтин-
ге инвестиционной привлекательности 
стартапов Российского венчурного фонда 
(рейтинг AA) и первое место в рейтинге 
старатпов Russian Startup Raiting в сегмен-
те Hi-tech по версии Digital October.

Бороться астраханской инновации пред-
стоит с конкурентами двух типов: рыноч-
ными и технологическими. Первые — это 
все компании и продукты, существующие 
в рыночной нише Displair, называемой 
Digital Signage (проекционные рекламные 
технологии). Компания Displair работает по 
модели B2B: конечные покупатели диспле-
еров — компании, которые собираются ис-
пользовать их для продвижения. Соперни-
чество здесь развернется с крупными про-
изводителями LCD-панелей и тачскринов 
вроде Samsung, LG и компаниями меньше-
го масштаба. Главное преимущество Dis
plair в этом случае wow-эффект, который 
заметно увеличивает конверсию по срав
нению с конкурентными продуктами.

Технологические конкуренты — это 
компании, которые разрабатывают свои 
способы вывода изображения на воздух. 
Среди них дальше всех зашли финны 
FogScreen и американцы IO2Technology, 

которые разрабатывают свои продукты 
еще с начала 2000-х. «Наше главное пре-
имущество перед представленными на 
рынке конкурентами в том, что ламинар-
ная природа их экранов не дает им возмо
жности реализовать multi-touch-управле-
ние: при проникновении пальцев внутрь 
ламинарных потоков изображение распа-
дается и управлять им становится невоз-
можно. В Displair экран состоит из потока 
высокой скорости течения, поэтому кар-
тинка получается стабильнее и появляет-
ся возможность управлять ею внутри экра-
на с помощью пальцев»,— отмечает гене-
ральный директор компании Displair Мак-
сим Каманин.

В 2013 году компания показала Displair 
на международной выставке CES-2013 и 
получила первые предзаказы на модель 
Displair I. Сейчас Displair продолжает соби-
рать предзаказы, сдает в аренду специаль-
ную линейку воздушных дисплеев и вы
водит свой «экран из тумана» в серийное 
производство. Всего на сегодня компания 
получила $3,5 млн инвестиций.

«Мы первыми в России использовали 
для коммерческого проекта монолитные 
блоки Displair. Мы оборудовали ими стенд 
наших клиентов, компании СИБУР, на вы-
ставке ”Интерпластика-2013“, которая про-
ходила в Москве в Экспоцентре с 29 января 
по 1 февраля. На нескольких дисплеерах 
транслировались трехмерные модели ло-
готипа»,— рассказали корреспонденту Re
view в пресс-службе компании «Виатек», 
занимающейся застройкой стенда.

Илья Арзуманов

Паровой двигатель торговли

Максим Каманин, генеральный директор ком­
пании Displair, показывает свою разработку бук­
вально на кончиках пальцев ФОТО Юрия Мартьянова

Резидент Фонда «Сколково» компания 
«Вист Майнинг Технолоджи» — первый 
разработчик робототехники для горно­
добывающей промышленности в Рос­
сии. Конкуренты «Вист Майнинг» — 
японская Komatsu и американская 
Caterpillar. На российском рынке извес­
тна предыдущая разработка «Виста» — 
автоматизированная система управле­
ния горнотранспортным комплексом 
«Карьер», позволяющая следить за пе­
ремещением горной техники в режиме 
реального времени. «Интеллектуальный 
карьер» — это технология следующего 
поколения, которая полностью заменит 
ручной труд в открытом горном карьере 
роботизированной техникой.

Компания «Вист Майнинг Технолод-
жи» — стопроцентная «дочка» ООО «Вист 
групп», с 1988 года занимающегося разра-
боткой и внедрением информационных 
систем управления в промышленность, 
в частности в горнодобывающую отрасль. 
По словам директора по развитию ООО 
«Вист Майнинг Технолоджи» Дмитрия Кле-
банова, интерес к «безлюдным» технологи-
ям возник в 2010 году, когда ими начали за-
ниматься такие крупные компании, как 
Komatsu и Hitachi.

— Сейчас аналогичные работы уже 
ведутся в Австралии, Канаде, Чили, Афри-
ке,— рассказывает господин Клебанов.— 
Популярность «безлюдных» технологий 
нарастает, и объясняется это несколькими 
причинами. В последнее время добыча по-
лезных ископаемых в мире ведется в труд-
нодоступных регионах, где создание ком-
фортных условий проживания людей про-
блематично. Скажем, австралийская ком-
пания Rio Tinto ведет добычу в пустыне, где 
нередки 40-градусные морозы. Российские 
компании добывают полезные ископае-
мые на Крайнем Севере, в Якутии — регио-
нах со сложными климатическими услови-
ями. Сегодня ощущается острая нехватка 
специалистов, способных управлять тяже-
лой техникой в открытом карьере. Приме-
нение робототехники, которой можно уп-
равлять, находясь за тысячи километров от 
карьера, решает все эти задачи и повышает 
производительность горнотранспортного 
комплекса на 15–20%. Сокращаются и со
циальные расходы: автоматизированную 
технику на карьере может обслуживать не-
большая ремонтная бригада, и потребность 
в развитии инфраструктуры отпадает.

Первый этап разработки «безлюдной» 
технологии управления самосвалами за-
вершен. Как раз сегодня в белорусском го-
роде Жодино на базе ОАО БелАЗ, который 
является основным партнером «Виста», со-
стоится презентация роботизированного 
карьерного самосвала «БелАЗ» с програм-
мной начинкой «Вист Майнинг».

«Роботизация процессов добычи по
лезных ископаемых выводит горнодобы
вающую промышленность на новый уро-
вень,— считает руководитель проекта ”Ин-
теллектуальный карьер“, генеральный ди-
ректор ООО ”Вист Майнинг Технолоджи“ 
Дмитрий Владимиров.— И в подобных раз-
работках заинтересованы прежде всего гор-
нодобывающие компании и производите-
ли тяжелой техники. Хотя я уверен, что в 
скором времени роботизация охватит мно-
гие сферы промышленности. Уже в этом го-
ду отдельные элементы разработанной на-
ми роботизированной системы выйдут в 
продажу: на них есть заказы от горнодобы-
вающих предприятий Хакасии, Якутии, Ке-
меровской области. Полный выход продук-
та на рынок намечен на 2016 год. Нашими 
клиентами являются такие крупные компа-
нии, как ОАО БелАЗ, АК АЛРОСА, ОАО ”Се-
версталь“, ОАО ”Мечел“, ЗАО ”Холдинговая 
компания «Сибирский деловой союз»“, ОАО 

”Норникель“, ОАО ”Сибирская угольная 
энергетическая компания“ и другие».

«Использование роботизированной тех-
ники в горнодобывающей промышленнос-
ти имеет огромные перспективы. Чтобы уп-
равлять самосвалом ”БелАЗ“, работающим 
в открытом горном карьере, водитель дол-
жен учиться пять лет. Также необходимо 
учитывать, что работа в карьере относится 
к разряду тяжелых — водители быстро вы-
рабатывают свой ресурс, испытывают про-
фессиональное утомление. Все эти причи-
ны привели к тому, что сейчас во всем мире 
ощущается острейшая нехватка таких спе-
циалистов. Даже Австралия, где зарплаты 

водителей карьерного транспорта дости
гают $25–30 тыс. и, соответственно, она мо-
жет привлечь кадры из любой страны мира, 
перешла на роботизированную технику. 
Наша компания планирует апробировать 
роботизированный самосвал ”БелАЗ“ на ка-
рьере ”Первомайский“ в 2014–2015 годах — 
это будет дебютная поставка техники»,— го-
ворит Юрий Дерябин, вице-президент ЗАО 
«Холдинговая компания ”Сибирский дело-
вой союз“».

Осенью 2011 года, находясь в стадии 
разработки проекта «Интеллектуальный 
карьер», материнская компания «Вист 
групп» обратилась в Фонд «Сколково». 
Проект был одобрен экспертным советом, 
специально под него создали «дочку» — 
ООО «Вист Майнинг Технолоджи», претен-
дующую на грант, который составит 50% 
от собственных вложений.

«Нам важно, чтобы компания ассоции
ровалась с Фондом ”Сколково“. Нам предло-
жили воспользоваться всеми инструмента-
ми, которые предоставляет фонд для подде-
ржки проектов,— говорит господин Влади-
миров.— Поскольку ”Интеллектуальный 
карьер“ — сложный проект, требующий 
сотрудничества специалистов разных сфер 
деятельности, мы пользуемся кадровой и 
технологической базой Сколково. Здесь 
мы нашли и уникальные разработки, 
применимые для нашего проекта.

«Компания выросла из научного коллек-
тива, который родился в стенах Института 
проблем комплексного освоения недр РАН. 
Это настоящая история успеха, когда уче-
ные-разработчики смогли создать бизнес 
из своих научных разработок»,— говорит 
Екатерина Гайка, заместитель директора по 
образованию и исследованиям IT-кластера 
Фонда «Сколково».

— Зарубежный рынок роботизирован-
ной техники сегодня оценивается в $10  
млрд,— рассказывает Дмитрий Владими-
ров.— В России рынка пока нет, но к 2018 
году мы прогнозируем его скачкообразное 
развитие. По нашим оценкам, его объем, 
включая горнотранспортное оборудова-
ние, сразу составит более $250 млрд. Мы 
вовремя занялись «безлюдными» техноло-
гиями: конкуренция в этой сфере пока не-
высока, на сегодня у нас всего два прямых 
конкурента, работающих на зарубежных 
рынках. Однако в отличие от аналогичных 
продуктов западных конкурентов, наша 
технология универсальна и подходит как 
для отечественной, так и для иностранной 
техники. Применение зарубежных анало-
гов на отечественной технике невозмож-
но. Поэтому потенциальными рынками 
сбыта для нашей продукции могут быть 
не только Россия и страны СНГ, но и Брази-
лия, Китай, США, Африка и другие страны.

Ирина Шкарникова

Разумный «БелАЗ»

Компания «Трансгенфарм» — 
один из наиболее перспек­
тивных биоинженерных стар­
тапов. При поддержке Фонда 
«Сколково» ученым из «Транс­
генфарма» удалось наладить 
промышленное производс­
тво человеческого белка лак­
тоферрина в форме раство­
римого в воде порошка. При­
менение этого продукта, по­
лучившего коммерческое на­
звание неолактоферрин, по 
расчетам ученых, позволит 
значительно снизить смерт­
ность среди недоношенных 
младенцев, а также заболе­
ваемость грудничков, нахо­
дящихся на искусственном 
вскармливании.

Лактоферрин присутствует 
в организме каждого человека: 
вырабатывается нейтрофила-
ми в кровь, слизистую оболоч-
ку. Основное его количество 
поступает в грудное молоко 
матери в тот момент, когда 
рождается ребенок. Белки в 
грудном молоке поддержива-
ют организм ребенка до мо-
мента, пока он не сформирует-
ся. Лактоферрин связывает же-
лезо и отбирает его у микро-
бов, тем самым лишая их воз-
можности жить и развиваться. 
Реагирует при этом белок толь-
ко на вредные для человека 
микроорганизмы. Таким обра-
зом, лактоферрин — природ-
ный антибиотик, убивает ви-
русы, грибки, является анти-
оксидантом, но при этом не 
трогает полезные микроорга-
низмы, включая микрофлору 
кишечника. Не так давно были 
обнаружены его противорако-
вые свойства: с помощью лак-
тоферрина можно остановить 
развитие опухолей или ис-
пользовать его в качестве 

профилактического средства. 
Белок можно использовать и в 
качестве компонента питания, 
обладающего оздоровитель-
ным эффектом.

Группе ученых из Институ-
та биологии гена РАН удалось 
внедрить ген человека, отве-
чающий за производство лак-
тоферрина человека, в живот-
ное. Таких животных можно 
использовать в качестве жи-
вой фабрики. Ученые выбра-
ли козу, поскольку это чистое 
и неприхотливое животное с 
быстрым циклом обновления 
и молочного периода. В отли-
чие от коровьего молока, ко-
зье гипоаллергенно. При этом 
его объем достаточно велик 
для налаживания многотон-
нажного промышленного 
производства белка.

«О лактоферрине сегодня 
знают все. Но на сегодня толь-
ко наши генные инженеры 
смогли привить этот ген козе 
и получили козье молоко с че-
ловеческим лактоферрином, 
которого нет в искусственных 
смесях и который новорож-
денные дети не получают без 
грудного молока»,— говорит 
инвестиционный директор 
кластера биомедицинских 
технологий Сколково Андрей 
Комолов.

Ученые создали целую 
панель генных конструкций 
с разными регуляторными 
элементами, которые опробо
вали на мышах. Затем выбрали 
те, которые дают наибольший 
выход белка лактоферрина, 
и с их помощью получили пер-
вых животных-продуцентов — 
двух козликов, которым дали 
клички ЛАК-1 и ЛАК-2. Дальше 
все происходило естественным 
путем. Животные выросли, осе-

менили несколько коз, и части 
потомства передался ген лакто-
феррина человека.

«Технически наши живот-
ные являются генетически 
измененными: кроме своего 
белка лактоферрина у них есть 
ген лактоферрина человека. 
По биологической активности 
и физико-химическим свойст
вам белок получился абсолю
тно таким же, как в грудной 
железе женщины. Молоко, ко-
торое получается от коз с ге-
ном человека, и выделенный 
из него лактоферрин не несут 
в себе никаких следов генно 
модифицированных организ-
мов. Мы, конечно, пошли са-
мым сложным путем, но полу-
чили самый безопасный ре-
зультат»,— отмечает замести-
тель директора Института био-
логии гена РАН, генеральный 
директор ООО «Трансгенфарм» 
Елена Садчикова.

Разработка метода произ-
водства лактоферрина ведется 
и в других странах. Американ-
цы пытались получить лакто-
феррин на микроскопических 
грибках и рисе, но в этих слу-
чаях не удалось избежать ал-
лергических реакций, причем 
очень тяжелых, вплоть до смер-
тельного исхода, и проекты бы-
ли закрыты.

Сейчас у специалистов 
из «Трансгенфарма» есть экс
периментальная популяция 
животных, которая дает моло-
ко и приносит молодняк. Опе-
режения российские ученые 
добились не только в том, что 
первыми вырастили подобных 
животных, но и в том, что их 
генные конструкции дают 
очень высокую продуктив-
ность. В первых дозах женско
го грудного молока содержится 

7 г лактоферрина на литр, 
а в зрелом — не более 1 г. Козы 
«Трансгенфарма» дают до 10 г 
на литр, а в среднем — около 
3,5 г. Козье молоко, обогащен-
ное лактоферрином, уже серти-
фицировано к продаже, плани-
руется наладить его выпуск и 
для взрослых, и для детей.

Будет продаваться и порош-
ковый лактоферрин. Его мож-
но растворять в воде, молоке. 
Сейчас этот продукт проходит 
государственную регистра-
цию для использования при 
кормлении грудных детей. 
Важнейшая группа детей, ко-
торой лактоферрин жизненно 
необходим,— недоношенные. 
От сепсиса погибает до четвер-
ти таких детей. Инфекцию, 
как правило, заносят в проце
ссе кормления через зонд, ис-
пользуемый, поскольку соса-
тельного рефлекса у недоно-
шенных детей нет.

Еще одна сфера примене-
ния белка — поддержка им-
мунной системы спортсме-
нов. Международный олим-
пийский комитет признал, 
что лактоферрин не относит-
ся к допингу. Но его примене-
ние способствует росту мы-
шечной массы.

«Проект ”Трансгенфарма“ 
не просто заслуживает внима-
ния, он чрезвычайно ценен. 
В течение последних четырех 
лет я работал с неолактофер-
рином и абсолютно убежден, 
что этот препарат чрезвычай-
но перспективен для лечения 
и профилактики инфекцион-
ной патологии»,— сообщил 
корреспонденту ”Ъ“ аллерго-
лог-иммунолог доктор меди-
цинских наук, профессор 
Александр Черноусов.

Илья Арзуманов

Коза на страже здоровья

(Окончание. Начало на стр. 17)
Поэтому я часто слышу 

вопросы об интеллектуальной 
собственности. Складывается 
ощущение, что россияне еще 
не забыли лихие 1990-е и кор-
поративные войны. Конечно 
же, я не спорю: патенты нуж-
ны. Но нельзя стать успеш-
ным, почти ни с кем не обща-
ясь. Кстати, я наблюдал похо-
жее поведение в Китае, Индии 
и даже Финляндии (до преце-
дента с Angry birds). Такое по-
ведение ошибочно. Любой 
стартапер должен сразу зая
вить о себе миру. Сначала его 
найдет корреспондент мест-
ной газеты, потом «Коммер-
сантъ», потом партнер и/или 
инвестор. Для этого мы и орга-
низуем нашу Startup Village в 
конце мая в Москве. Для учас-
тия вам необязательно быть 
запатентованным стартапе-
ром, достаточно подать заяв-
ку и приехать откуда угодно — 
хоть из Томска, хоть из Шан-
хая. Это не российское мероп-
риятие. Если у вас есть идея, 
приезжайте и расскажите о 
ней миру.
— Зачем стартаперу сразу на 
нулевом этапе бизнеса такая 
публичность? Только чтобы 
найти быстро инвестора?
— Дело в том, что многие 
современные инновации — 
это не команда людей, рабо
тающих в одном помещении, 
а коллаборация нескольких 
разных стартапов, которые мо-
гут находиться в тысячах кило-
метров друг от друга. Напри-
мер, те же самые Angry birds — 
это не только игра, а огромная 
система c партнерами по все-
му миру: от платежных сис-
тем, банков до CRM. Только 
построив собственную рабо-
чую сеть партнеров и едино-
мышленников, можно добить-
ся успеха. России пока до это-
го далеко. В Красноярске мы 
повстречались с порядка 400 
стартаперами и лишь несколь-
ко из них были знакомы друг 
с другом. Поэтому мы и орга-
низовали тур, чтобы люди мог-
ли знакомиться, общаться и 
учиться друг у друга.
— Как вы выбирали города 
для тура?
—Нам важно, чтобы города бы-
ли очень разные как географи-
чески, так и с точки зрения на-
личия там больших универси-
тетов, как, например, в Томс-
ке. В Татарии мы не поехали 
в Казань, исключили Москву 
и Санкт-Петербург, потому что 

там все более или менее в по-
рядке с инновациями, но пое-
хали в IT-кластер Набережных 
Челнов. Наша цель — не при-
везти всех в Москву, не собрать 
портфель успешных историй 
с участием Сколково или РВК, 
а сделать сильнее региональ-
ные сообщества стартаперов.
— Что больше всего порази-
ло или удивило в глубинке?
— Учитывая скепсис, с кото-
рым мы начинали этот тур, 
я был поражен огромным ко-
личеством молодых талантли-
вых людей в регионах. Потряс 
Томск. Тамошние стартаперы 
гораздо лучше подготовлены, 
чем многие столичные ком
пании. Чаще всего я встречал 
хай-тек стартапы, но были и 
производственные разработ-
ки, например связанные с хи-
мией. Довольно необычно бы-
ло увидеть много женщин, пре
дставляющих свои талантли-
вые и перспективные старта-
пы. Потому что исторически в 
стартап-индустрии, особенно в 
хай-теке, совсем немного деву-
шек. Это очень здорово.
— Что неприятно удивило?
—Ни в одной стартап-компа-
нии, а их было немало, я не 
увидел ни одного иностран-
ца. Если ты хочешь работать 
не только на местный рынок, 
то у тебя в команде должны 
быть иностранцы, причем 
любые. Конечно, Россия — 
огромная страна, но я счи-
таю, что любой стартап дол-
жен иметь целью сделать про-
дукт, который станет лучшим 
в мире. И как вы узнаете нуж-
ды разных стран, если работа-
ете только со своими, напри-
мер, сокурсниками? Один из 
главных залогов успеха Крем-
ниевой долины — это всегда 
интернациональный состав 
участников. Только сравни-
вая и соединяя разные типы 
мышления и знаний, можно 
добиться международного ус-
пеха. Из этого вытекает вторая 
слабая черта российских стар-
тапов. Большинство участни-
ков в ответ на вопрос о мечте 
ограничились чем-то типа 
«стать номер один в своем 
родном городе, ну и в луч-
шем случае переехать в Мо
скву». Это тоже тупиковый 
путь. В России к стартапам 
относятся очень серьезно. 
Они считаются настоящими 
только при наличии патента, 
объемной документации, пре-
зентаций и прочее. В то время 
как, например, Angry birds да-

же не смогли бы получить па-
тент, потому что ничего подле-
жащего патентированию в их 
продукте попросту нет. Еще 
раз повторю: нужна глобаль-
ная мечта, о которой надо рас-
сказывать всем и каждому. Раз-
виваться медленно и осторож-
но, опасаясь конкуренции,— 
это не залог успешного старта-
па. Нужно хотеть стремитель-
но завоевать мир!
— В каких отраслях больше 
всего стартапов?
— Основное отличие России 
от других стран состоит в том, 
что здесь практически отсут
ствуют стартапы, связанные 
с потребительским рынком. 
Очень много B2B-проектов в 
хай-теке и телекоме, но почти 
нет B2C. Из 100 компаний 90 
нацелены на то, чтобы продать 
свой продукт другой более кру
пной компании, а не конечно-
му потребителю, обывателям 
по всему миру. Когда говорят о 
стартапах, то чаще всего подра-
зумевают игры и мобильные 
приложения, но это не совсем 
так. Я бы хотел видеть больше 
инноваций в сфере потреби-
тельского сервиса с потенциа-
лом продажи их за рубежом. 
Например, девушки в Новоси-
бирске изобрели органический 
способ очистки бытовых повер-
хностей, очень эффективный 
и экологичный. При этом они 
не считают свой стартап высо-
котехнологичным. А ведь так 
оно и есть: все, что делает на-
шу жизнь проще и понятнее, 
и есть высокие технологии, 
а не только хай-тек и интер-
нет-приложения.
— Насколько эффективны 
мероприятия, подобные 
Russia Startup Tour? Можно 
просчитать его коммерчес-
кую эффективность?
— О коммерческой эффектив-
ности здесь речи не идет. Сам 
Russia Startup Tour скорее был 
похож на стартап. Мы проехали 
десятки тысяч километров, все 
мероприятия организовывали 
местные коммьюнити, мы про
сто заранее сообщали о своем 
приезде. Местные технопарки 
или инкубаторы отбирали уча
стников тура. Здесь не прихо-
дится говорить о бюджете как 
таковом. И что важно, у нас не 
было и нет никакой политичес-
кой мотивации. Моя KPI — за-
ложить основу сообщества про-
фессиональных инноваторов, 
чтобы через несколько лет ны-
нешние несколько тысяч пре-
вратились в миллион.

— Я правильно понимаю, 
что финалом Russian StartUp 
Tour станет Startup Village 
27 мая? Там будут представ-
лены отобранные по регио-
нам стартапы, но зарегист-
рироваться могут и сторон-
ние участники? 
— Все так. Экспертный со-
вет Startup Village выберет 
200 перспективных стартапов 
из заявленных, которые пуб-
лично представят свои про
екты. Тур — это освещение и 
представление Startup Village, 
а не отбор участников. Если 
вы скрываете какую-то гени-
альную идею, то вот ваш шанс 
ее представить. Мы приглаша-
ем к участию в Startup Village, 
попутно объясняя и помогая 
ребятам в регионах. Как я уже 
говорил, мы ждем инновато-
ров со всего мира. Для росси-
ян Startup Village — это фено-
менальная возможность при-
ехать заявить о себе, попасть 
на страницы ведущих СМИ, 
в том числе иностранных. 
И не будет никаких скучных 
лекций и пленарных заседа-
ний. Я сравниваю Startup Vil
lage с музыкальным фестива-
лем в Вудстоке. Поэтому мы 
не арендуем конференц-залы, 
а строим деревню на террито-
рии Сколково. В павильонах, 
под тентами мы устроим «рок-
концерт» для стартаперов со 
всего мира.

Кроме того, я хочу показать 
нескольким сотням иностран-
цев, которые приедут в Москву 
на Startup Village, новое поко-
ление россиян, которые совер-
шенно не соответствуют обще-
принятым представлениям 
о них. Гости вернутся и всему 
миру расскажут, каких инте-
ресных русских стартаперов 
он увидели и как изменилась 
Россия.
— Уже планируете Russian 
StartUp Tour-2014? Или это 
одноразовое мероприятие?
— Мне уже задавали этот воп-
рос в Новосибирске. Я отве-
тил, что планирую отставку 
только в 2042 году: поскольку 
цель — собрать миллион рос-
сийских стартаперов и сделать 
так, чтобы родители молодых 
людей не отговаривали, а сове-
товали им начать свой бизнес, 
предстоит еще немало подоб-
ных туров.
— Какой совет вы бы дали 
российским инновацион-
ным стартаперам?
— Не бойтесь и действуйте. 
No fear.

«Мы хотим изменить  
сам принцип инвестирования 
российских стартапов»

Директор по развитию «Вист Майнинг Техно­
лоджи» Дмитрий Клебанов уверен, что добыча  
полезных ископаемых может происходить  
и без участия человека ФОТО Геннадия Гуляева
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Лучший способ проследить 
за успеваемостью ребенка — 
это самому разработать и 
внедрить электронную сис-
тему автоматизации процес-
сов в той школе, где он учит-
ся. Питерский бизнесмен 
Гавриил Леви ступил на этот 
нестандартный путь около 
десяти лет назад, когда ос-
настил цифровой системой 
и электронным документо-
оборотом «Дневник.ру» гим-
назию, в которой учился его 
младший брат. Сегодня по 
этой же электронной системе 
в России работает порядка 
28 тыс. учебных заведений.

Оценка по внедрению
Разработанная господином Ле­
ви система «Дневник.ру» напо­
минает по архитектуре социаль­
ную сеть, но получить личный 
пароль и право создать собст­
венную страницу может толь­
ко тот, кто имеет отношение к 
учебному процессу именно в 
этой школе. Ученик может де­
лать школьные задания, а учи­
тель — проверять их и выстав­
лять оценки дистанционно; 
можно написать письмо свер­
стникам, коллегам, директору 
или учителю, найти нужную 
книгу в электронной библиоте­
ке, билеты ЕГЭ и многое другое. 
Своя личная страница есть у 
всех, но при этом нет права по­
сещать страницы других чле­
нов сети. Родители тоже не мо­
гут заглянуть на страницу свое­
го ребенка, но у них есть собст­
венная, где все видно как на ла­
дони: и оценки, и заданные до­
машние задания, и замечания 
учителей. Сами учителя рады 
тому, что система предоставила 
им возможность общаться в так 
называемой виртуальной учи­
тельской. «Теперь мы можем 
оперативно объявить о том, что 
урок отменяется или, наоборот, 
назначаются дополнительные 
часы, можем дать тему для об­
суждения. В целом ”Дневник.
ру“ удобен нам потому, что объ­
единяет все школьное сообщес­
тво»,— говорит директор шко­

лы №617 города Санкт-Петер­
бурга Ольга Смирнова. «Шко­
лы все охотнее подключаются 
к цифровым сервисам. В 2009 
году, когда мы только начина­
ли работать, оснастили 3 тыс. 
школ, в 2011-м — 16 тыс., в этом 
году в России уже более 28 тыс. 
школ пользуется нашими циф­
ровыми решениями»,— гово­
рит Гавриил Леви. Рынок сис­
тем школьного электронного 
документооборота растет. Ана­
литики из RunaCapital оцени­
вают его в 22,3 млрд руб. По сло­
вам аналитика Дмитрия Сабу­
рова, сегодня мировой рынок 
школьного электронного доку­
ментооборота равен $13 млрд, 
а в 2014 году может вырасти 
на15%. У Гавриила Леви амбици­
озные планы: он собирается вы­
вести «Дневник.ру» на рынки 
Азии, локализовав систему там.

Facebook-вдохновитель
Идею своего бизнеса господин 
Леви позаимствовал у амери­
канцев, когда десять лет назад 
приехал учиться в Колумбий­
ский университет в США. «На 
меня сильное впечатление про­
извела организация учебного 
процесса с использованием ци­
фровых технологий и электрон­

ного документооборота. Оцен­
ки, лекции, презентации — все 
было в электронном виде и ра­
ботало, мне было очень удобно. 
В тот же период Колумбийский 
университет подключился и к 
недавно созданной Facebook: 
она тогда была еще закрытой 
внутриуниверситетской сетью, 
доступ к ней был только у сту­
дентов и преподавателей. «Я су­
мел рассмотреть, что на стыке 
этих двух явлений зарыт огром­
ный потенциал для модерниза­
ции технологий российского 
образования»,— говорит Гаври­
ил Леви. По возвращении в Рос­
сию он решил создать аналог 
системы. В этом у него была 
личная заинтересованность: 
контролировать, какие домаш­
ние задания были заданы млад­
шему брату-школьнику, и его ус­
певаемость было все сложнее. 
Гавриил отправился к директо­
ру санкт-петербургской гимна­
зии №56, в которой учился его 
брат, и предложил бесплатно ос­
настить их учебное заведение 
новой системой «Дневник.ру». 
Директор отнеслась к новому 
продукту с недоверием, заявив, 
что новой сетью вряд ли заинте­
ресуются учителя и дети. Гаври­
илу Леви удалось ее убедить 
в обратном.

Для того чтобы привлечь 
новых клиентов в свой проект, 
сотрудники фирмы Гавриила 
Леви посещали каждую школу 

Санкт-Петербурга, убеждали 
их руководителей позволить 
им внедрить цифровую систе­
му «Дневник.ру». В итоге в Пи­
тере удалось оцифровать более 
400 школ, а еще 300 отказыва­
ли под разными предлогами. 
«Мы не жалели сил, привлекая 
новые школы. На начальном 
этапе бизнес я финансировал 
из собственных средств. Разра­
ботка первой версии системы 

”Дневник.ру“ обошлась при­
мерно в $1 млн. Деньги на эти 
цели я получил от продажи дру­
гого своего бизнеса, которым 
занимался параллельно»,— 
говорит Гавриил Леви.

В конце 2010 года компании 
понадобились средства на раз­
витие, и господин Леви обра­
тился к частным инвесторам. 
Первый раунд инвестиций в 
2011 году от фонда Prostor Capi­
tal составил $1,7 млн. Второй ра­
унд инвестиций от международ­
ного фонда RunaCapital осенью 
2012 года составил $4,8 млн. Эти 
деньги компания Гавриила Ле­
ви тратит на улучшение качест­
ва продукта. Инвесторы не жа­
леют, что инвестировали в про­
ект «Дневник.ру». Сергей Белоу­
сов, старший партнер венчурно­
го фонда RunaCapital, говорит, 
что инвестировал в эту компа­
нию, так как считает, что «Днев­
ник.ру» создал лучшее в мире 
образовательное решение и 
справедливо сумел занять ли­
дерскую позицию в России и 
на Украине, и в дальнейшем 
собирается помогать компа­
нии. «Наша главная цель — 
сделать ”Дневник.ру“ глобаль­
ным лидером рынка в своем 
сегменте. У нас есть цель как 
можно скорее достичь показа­
теля в 100 млн пользователей 

”Дневник.ру“ по всему миру»,— 
говорит господин Белоусов.

В прошлом году проект 
«Дневник.ру» стал резидентом 
Фонда «Сколково». Гавриил Ле­
ви говорит, что рад этому факту 
хотя бы потому, что проект по­
лучит налоговую льготу на при­
быль на ближайшие десять лет.

Анна Героева

Дневник на стол

Полтора года назад был создан Сколков-
ский институт науки и технологий (Скол-
тех). Он уже функционирует: завершает-
ся второй набор студентов. Но пока пред-
приятие мало похоже на то, что мы при-
выкли считать вузом. Вице-президент 
Сколтеха АЛЕКСЕЙ СИТНИКОВ рассказал 
корреспонденту Review СВЕТЛАНЕ РАГИ-
МОВОЙ о том, как развивается проект.

— Сколтех существует полтора года, рас-
скажите, какие планы осуществились 
за это время, что не удалось сделать?
— Это пока небольшой период, чтобы де­
лать какие-то выводы об успехе или прова­
ле начинания. Университеты — структу­
ры, которые создаются десятилетиями. 
Мы можем судить лишь о правильности 
выбранного курса. В первый год мы фор­
мировали стратегию, миссию и выстраи­
вали планы дальнейшего развития уни­
верситета. Сейчас уже можно говорить 
о том, что стало ясно, какие программы 
будут приносить плоды через три, пять, 
семь, десять лет.

Вообще, университет это — особенное 
предприятие. Мы в России не создавали 
новых достойных вузов со времен обра­
зования Физтеха. Поэтому Сколтех — это 
беспрецедентный проект. Стартап создать 
сложно: большинство умирает в первый 
год жизни, создать стартап-университет 
еще сложнее, потому что непонятно, на 
какие примеры опираться. Есть универ­
ситеты, которым 150 лет, и такие, которые 
существуют несколько веков. Но в миро­
вой практике нет примеров достойных 
вузов, которые создавались бы в короткие 
сроки и в условиях современного мира. 
Есть похожие проекты в арабских странах, 
а также в Гонконге — Университет науки 
и технологий, но они сильно отличаются 
от того, в какой среде мы создаем Сколтех. 
В ОАЭ вуз в прямом и переносном смысле 
возводится в пустыне: там ветра, пески и 
полное отсутствие научной базы.

 Сегодня, спустя полтора года с момен­
та основания Сколтеха, у нас есть первая 
группа студентов в количестве 20 человек, 
уже принята следующая группа — 50 чело­
век, причем в этой группе больше 20% — 
иностранные студенты.
— Но ведь эти студенты не учатся 
в Сколтехе: они проходят обучение в пя-
ти вузах-партнерах за рубежом. Чем это 

отличается от практики стажировок, 
которые проводятся другими вузами?
— Университет — это не стены, это обра­
зовательные программы. Студенты посту­
пили в Сколтех и учатся в Сколтехе по тем 
программам, что мы подобрали. Они полу­
чают образование в области инженерного 
предпринимательства в лучших вузах ми­
ра, чтобы принести этот опыт в Сколтех. 
Это наши «шпионы», если хотите. Мы их ра­
зослали в лучшие места, потому что единс­
твенный путь переноса культуры и знаний 
— через людей. Мы можем прочитать кни­
ги и даже съездить, посетить программу, 
послушать лекции о том, как инженерному 
делу учат в MIT, но это менее эффективный 
путь, чем прохождение полного курса обу­
чения. Поэтому наши студенты проводят 
год обучения в MIT, Имперском колледже 
Лондона, Цюрихе, Гонконге, чтобы понять, 
как там все устроено, вернуться и строить 
вместе с нами программу Сколтеха. Через 
год они возвращаются и продолжают обу­
чение в России. Причем это ведь не студен­
ты первого курса — они все магистры, со­
стоявшиеся исследователи. Мы находимся 
в постоянном контакте со студентами, по­
лучаем письменные отчеты, общаемся уст­
но. И прямо с колес внедряем лучшие прак­
тики, которые они обнаруживают за рубе­
жом, встраиваем их в образовательные 
программы Сколтеха. Так что мы по всем 
параметрам университет, но необычный.
— Можно ли сказать, что Сколтех вы-
страивается как некий виртуальный 
вуз, экосистема?
— Мы строим кампус. Сколтех не будет 
виртуальным: это совершенно конкретное 
место в физическом пространстве. Мы ста­
вим себе планку очень высоко: мы не хо­
тим быть лучшими в пределах Садового 
кольца, Центрального округа и даже всей 
России. Есть критерии международного ка­
чества, на которые мы ориентируемся. Это 
значит, что мы профессоров нанимаем на 
международном рынке — это глобальный 
рынок, на котором есть люди из Новоси­
бирска, Ярославля, Москвы, Нью-Йорка, 
Лондона, Сан-Франциско. Мы приходим 
к ним и рассказываем о том, что создаем 
исследовательскую программу, например, 
по изучению стволовых клеток и регенера­
тивной медицине. Под эту исследователь­
скую программу мы принимаем на работу 
профессоров. Они не совместители или 

лекторы, они приехали сюда жить и рабо­
тать, многие — с семьями. Этот процесс ве­
дет к созданию критической массы интел­
лекта в конкретной программе Сколтеха. 
Это очень сложное дело, поверьте мне.
— Насколько вы продвинулись в этом 
сложном деле?
— У нас будет 15 таких центров науки и 
исследовательских инноваций (ЦНИО) 
по 5 большим направлениям. Сейчас со­
здали пока первые три и запустили один, 
то есть утвердили параметры работы, на­
шли директора, утвердили финансиро­
вание и прошли все этапы согласования, 
подписали документ о создании этого цен­
тра в городе Амстердаме в начале апреля в 
присутствии президента РФ и премьер-ми­
нистра Нидерландов. В работе этого ЦНИО 
будут участвовать голландские партнеры, 
поэтому документы подписали именно 
там. И таким распределенным географи­
чески будет каждый центр, там будут тру­
диться профессора, которые наняты на ра­
боту именно Сколтехом.
— Как это будет выглядеть на практике?
— База каждого ЦНИО будет находиться 
в Сколтехе, для этого мы и строим кампус. 
До момента возведения стен и оснащения 
их лабораторным оборудованием сколте­
ховская часть базы будет располагаться в 
университетах-партнерах в России. Лабо­
ратории российских и зарубежных партне­
ров будут работать по заказу и под управле­
нием центра в Сколтехе. Вся эта конструк­
ция будет выполнять единую исследова­
тельскую задачу. У нее один директор, кото­
рый работает в Сколтехе, который подчи­
няется вице-президенту по исследовани­
ям, который, в свою очередь, подчиняется 
президенту Сколтеха.
— Зачем иностранным партнерам 
участвовать в этом проекте?
— Ученые во всем мире заинтересованы 
в том, чтобы вести исследования совместно 
с коллегами высокого уровня. Наши парт­
неры — это не вузы на самом деле, а конк­
ретные ученые. Тот университет, который 
сможет создать наиболее благоприятные 
условия для творчества, сможет привлечь 
лучших специалистов и получить лучшие 
результаты. На последнем раунде создания 
совместных исследовательских центров 
мы получили более 140 заявок от более чем 
300 университетов со всего мира.

(Окончание на стр. 20)

 «Мы по всем параметрам 
университет, но необычный»

Россия находится на пороге создания 
глобальной социальной сети нового по-
коления, объединяющей страну совмес-
тным научным творчеством. «Глобал-
Лаб» — так называется проект глобаль-
ной школьной лаборатории, которая со-
здана для реализации совместных ис-
следовательских проектов школьников, 
преподавателей и профессиональных 
ученых. В прошлом году идея создания 
всемирной сетевой научно-образова-
тельной площадки была одобрена экс-
пертным советом Фонда «Сколково», 
а одноименная компания «ГлобалЛаб», 
которая инициировала этот проект, по-
лучила статус резидента фонда.

История международного образова­
тельного проекта «ГлобалЛаб» насчитыва­
ет уже более двух десятилетий. Автор идеи 
Борис Беренфельд — человек, который бо­
лее 20 лет проработал в ведущих научно-
образовательных центрах мира,— с груп­
пой единомышленников из Центра по но­
вым технологиям в образовании при Мас­
сачусетском технологическом институте 
запустил «ГлобалЛаб» еще в начале 1990-х 
годов. По мере развития интернета проект 
«ГлобалЛаб» совершенствовался, и десятки 
тысяч детей из 30 стран мира, в том числе 
из России, получили возможность при­
нять участие в совместных научных ис­
следованиях.

В 2005 году в рамках информатизации 
системы образования проект получил 
грант российского национального фонда 
подготовки кадров на разработку прототи­
па российской версии «ГлобалЛаб». В 2008–
2010 годах при поддержке фонда Дмитрия 
Зимина «Династия» «ГлобалЛаб» смог при­
нять уже более 1,5 тыс. российских школ. 
В 2011 году была основана компания «ООО 

”ГлобалЛаб“», которая в том же году получи­
ла статус резидента инновационного цент­
ра Сколково. Экспертная комиссия Сколко­
во признала его одним из наиболее инно­
вационных IT-решений в сфере образова­
ния. В 2012 году ООО «ГлобалЛаб» получило 
еще и поддержку частных инвесторов. Сей­
час в компании работает более 30 человек 
— IT-специалистов, педагогов, разработчи­
ков контента, дизайнеров. С ООО «Глобал­
Лаб» сотрудничают профессиональные уче­
ные из МГУ, МИФИ и других ведущих науч­
ных центров страны.

— Образование долго оставалось terra 
incognita для массового интернета,— рас­
сказывает основатель и научный руково­
дитель компании профессор Борис Берен­
фельд.— Главным препятствием служила 
устаревшая модель образования, которая 
доминировала в школе еще со времен ин­
дустриальной революции ХIХ века. Это 
так называемая инструктивно-знаниевая 
модель, основным содержанием которой 
являются знания, передаваемые учителем 
в виде инструкции, а ученик вознагражда­
ется высокой оценкой за умение точно их 
воспроизвести. Современные индустрии 
требуют от работников умения критичес­

ки мыслить, быть инноваторами, учить­
ся и переучиваться в течение всей жизни. 
Интернет становится мощным инстру­
ментом по распространению новой мо­
дели образования. 

Одной из таких трендовых, востребо­
ванных технологий стал и образователь­
ный проект «ГлобалЛаб». С самого начала 
он задумывался как сетевая лаборатория 
для школьников и методический кабинет 
для учителей. Для школьных исследова­
ний разработчики выбрали экологическое 
направление как наиболее актуальное для 
современного мира. В основе проекта — 
метод краудсорсинга, когда школьники из 
разных уголков мира направляют в общую 
базу данных результаты наблюдений и ис­
следований. Свои материалы школьники 
выкладывают в разных форматах — в виде 
текстов, презентаций, статистических дан­
ных, графиков, фотографий с комментари­
ями. Таким образом проводится коллек­
тивный научный эксперимент и создается 
коллективный фонд данных, результата­
ми которого могут воспользоваться как са­
ми члены сетевого сообщества, так и про­
фессиональные ученые, администраторы 
и даже бизнесмены. Например, карта уров­
ня шума пригодится для тех, кто собирает­
ся покупать или строить дома. А данными 
о миграции и изменении численности по­
пуляций видов в разных уголках мира, по­
лученными школьниками в «ГлобалЛаб», 
могут заинтересоваться профессиональ­
ные биологи.

По словам президента ООО «ГлобалЛаб» 
Татьяны Крупы, темы для исследований 
рождаются у детей, как правило, в совмест­
ном сетевом обсуждении. «В российских 
школах учителя еще только учатся приме­
нять исследовательские подходы к обуче­
нию,— говорит она.— Наш проект помога­
ет им познакомиться с новыми методика­
ми исследований, применять информаци­
онные технологии в образовании, а также 
делиться своими педагогическими откры­
тиями. Школьники в ”ГлобалЛаб“ учатся 

критически мыслить, работать в команде, 
конструктивно решать споры, создавать 
собственные проекты. Кстати, такое сете­
вое взаимодействие школьников во мно­
гом решает проблему мотивации плохих 
учеников. Мы заметили: стоит человеку од­
нажды принять участие в самостоятельном 
исследовании — и он становится заядлым 
исследователем. Ведь познание — одна из 
главных потребностей человека. Многие 
участники ”ГлобалЛаб“ сотрудничают с на­
ми в течение многих лет: участвуют в про­
ектах, придумывают новые исследования».

Недавно компания заключила соглаше­
ние о сотрудничестве с ЮНЕСКО, и уже в 
этом году к проекту присоединятся 7 тыс. 
школ из всех уголков мира, ассоциирован­
ных с этой международной организацией. 
А это означает, что в развитии проекта на­
ступает новый этап. Начиная с этого года 
ученики смогут проводить свои коллек­
тивные исследования не только в сфере 
экологии, но и по другим направлениям 
— математическим, естественнонаучным 
и гуманитарным. Также разработчики за­
думываются о создании исследователь­
ских проектов для дошкольников.

Участие в проектах «ГлобалЛаб» — пре­
красная возможность для ребенка ощутить 
себя исследователем, поработать в коман­
де, расширить свои горизонты, мыслить на­
учно, применять знания на практике. «Гло­
балЛаб» также дает великолепную возмож­
ность показать учащимся и учителям воз­
можности интернета в образовательной об­
ласти, не ограничиваясь простым поиском 
информации. «Возможно, данный ресурс 
поможет нам вызвать интерес учащихся к 
естественным наукам и выбор профиля в 
десятом классе для них будет более обосно­
ванным»,— говорит Наталья Линкевич, 
учитель лицея №82 в Нижнем Новгороде.

«В перспективе мы хотим добиться не­
скольких целей,— говорит Татьяна Кру­
па.— Во-первых, поддержать партнерство 
школы и науки, когда опыт научной рабо­
ты приобретается еще на школьной ска­
мье. Мы уверены, что в скором времени 

”ГлобалЛаб“ приведет ученых в школы, где 
они будут не только обучать школьников, 
но и сотрудничать с ними на равных. Ведь 
когда в исследовании могут участвовать 
тысячи школьников со всех уголков мира, 
для науки открываются гигантские воз­
можности. Еще одна наша цель — создать 
такую разновозрастную социально-образо­
вательную сеть, которая объединит школь­
ников, студентов вузов и взрослых профес­
сионалов — всех, кто испытывает интерес 
к совместному научному творчеству, хочет 
участвовать в процессе формирования но­
вого знания и готов делать интересное дело 
в сообществе единомышленников. В ре­
зультате мы рассчитываем получить новое 
поколение школьников — самостоятель­
ных, творчески мыслящих, заинтересован­
ных в постоянном самообразовании и уме­
ющих сделать жизнь в школе интересной».

Ирина Шкарникова

Всемирная школьная лаборатория
В прошлом году российская 
телекоммуникационная ком-
пания Т8 вывела на рынок 
технологию DWDM, благода-
ря которой скорость переда-
чи сигнала по оптоволокон-
ному кабелю возросла до 
8 террабит в секунду, а даль-
ность передачи выросла до 
4 тыс. км. Теперь Т8 собира-
ется усовершенствовать оп-
товолоконный канал связи 
так, чтобы его пропускная 
способность увеличилась 
в три раза — до 25 террабит.

Тонкие связующие нити
Новая амбициозная задача за­
ставила Т8 обратиться в Фонд 
«Сколково» с заявкой на получе­
ние гранта на разработку ново­
го оборудования. Суть иннова­
ции заключается в следующем. 
В оптоволоконном кабеле, на 
вид напоминающем тонкую 
рыболовную леску, содержит­
ся несколько десятков каналов 
связи, обладающих разными 
оптическими частотами, по ко­
торым передаются оцифрован­
ные сигналы. До сих пор техни­
ческие возможности не позво­
ляли передавать информацию 
со скоростью выше, чем 8 тер­
рабит в секунду, но российские 
разработчики придумали, как 
увеличить скорость передачи 
сигнала более чем в три раза, 
доведя ее до 25 террабит. Новая 
технология получила название 
DWDM. Ее преимуществом яв­
ляется возможность передачи 
высокоскоростного сигнала 
на расстояния до 4 тыс. км, 
что сегодня необходимо для 
развития связи на российс­
ких территориях, особенно 

Сибири, Дальнего Востока и Се­
веро-Западного округа России.

Профессор становится 
бизнесменом
Владимир Трещиков расска­
зывает, что мечтал занимать­
ся наукой и никогда не соби­
рался становиться бизнес­
меном. «Я патриот и не пред­
ставляю себе жизни вне Рос­
сии, хотел жить здесь и де­
лать здесь научные открытия. 
Но у РАН денег на это не бы­
ло, а работать на какую-ни­
будь коммерческую фирму 
мне самому не хотелось. Од­
нажды я побывал в США на 
одной из научных конферен­
ций, пообщался с американс­
кими коллегами и вернулся об­
ратно с твердым убеждением, 
что я тоже могу зарабатывать 
деньги на научных разработ­

ках, надо лишь найти идею»,— 
говорит господин Трещиков.

Владимир Трещиков и его 
коллега Юрий Капин, с кото­
рым они работают и по сей 
день, перепробовали не одну 
бизнес-идею, прежде чем по­
няли, что именно может при­
нести им деньги, и зарегистри­
ровали в 2004 году свое пред­
приятие. Годовой оборот Т8 за 
последние два года увеличился 
почти втрое, достигнув 850 млн 
рублей, сейчас в штате компа­
нии работает 120 человек. «С 
2004 года мы прошли большой 
путь. Установили оборудование 
по передаче сигнала на воло­
конно-оптических линиях свя­
зи в разных регионах России, в 
том числе запустили 21 тыс. км 
DWDM-сетей на северо-западе 
страны, около 15 тыс. км — в 
Сибири. По региональным рос­
сийским сетям ”Ростелекома“ 
с использованием оборудова­
ния нашей компании проложе­
но в общей сложности 22% ли­
ний. Для сравнения: немецкая 

компания Siemens оснастила 
своими разработками только 
7% оптоволоконных линий в ре­
гионах России»,— говорит Вла­
димир Трещиков.

Специалисты компании счи­
тают, что момент увеличить про­
пускную способность оптоволо­
конного кабеля более чем в три 
раза назрел давно. По словам 
Владимира Трещикова, эта мо­
дификация очень нужна потре­
бителю. За последние десять лет 
общее количество информации 
в мире увеличилось примерно в 
1 тыс. раз, и сейчас все существу­
ющие системы связи работают 
на пределе своих возможнос­
тей, трафик удваивается с каж­
дым годом, при этом количест­
во кабеля увеличивается мед­
ленно, ведь проложить его весь­
ма непросто, особенно в услови­
ях дальних расстояний и низ­
ких температур Сибирского и 
Дальневосточного федеральных 
округов. В такой ситуации надо 
максимально использовать уже 
имеющуюся инфраструктуру 
то есть вывести на рынок такое 
оборудование, которое позволи­
ло бы передавать через оптово­
локно сигнал с большей скоро­
стью. «Наша разработка позво­
лит решить эту проблему»,— 
говорит Владимир Трещиков.

Однако это произойдет толь­
ко при условии, что проект Т8 
выиграет грант Сколково, ведь 
стоимость проекта превышает 
100 млн рублей, причем Скол­
ково компенсирует в вашем 
случае лишь 40%, заявленной 
суммы, остальные средства раз­
работчикам придется привле­
кать дополнительно.

Анна Героева

Связи на расстоянии

Предприниматель Гавриил Леви 
сам заполнил дневник  
своему брату и тысячам  
других школьников 

Владимир Трещиков планировал 
посвятить себя науке, но стал  
руководителем успешного бизнеса 

ФОТО Сергея Киселева

Основатель «ГлобалЛаб» Борис Беренфельд 
считает, что интернет — лучший инструмент  
для организации современного школьного  
обучения ФОТО Валерия Левитина

прямая 
речь 

Чего вы от Сколково 
хотите?

Вадим Дымов, 
владелец компании «Дымовское  
колбасное производство»,  
член генсовета «Единой России»:
— Я работаю с западными компаниями 
по вопросам высокотехнологичных идей 
и их внедрения. Со Сколково мы не со-
трудничаем. Мне непонятна степень их 

вовлеченности в российскую экономику. 
И перспективы использования бизнесом 
разработок Сколково мне неизвестны. 
В двух словах от каких-то знакомых я слы-
шал, что там происходит, но насколько 
это применимо, мне неясно. Меня полно-
стью устраивают зарубежные партнеры.

Максим Ганнутин, 
генеральный директор  
ООО «Клаудмак»:
— Разработки Сколково находятся 
в крайне широком спектре индустрии. 
Для моего бизнеса интересны их техно-
логии, связанные с компьютерными се-
тями. В них содержится интересная ин-
теллектуальная собственность. В Скол
ково есть множество компаний с блес
тящим будущим, например, Jelastic. 
Им≈полезна сколковская помощь.  

Юрий Шульгин, 
глава энергетического холдинга 
«ЗАО ”Межрегионсоюзэнерго“»:
— Мы, как энергетическая компания 
и как социально ориентированный биз-
нес, заинтересованы в использовании 
передовых и проверенных технологий 
и высоко ценим разработки, способс-
твующие решению вопросов энерго
эффективности. Однако ни для кого не 
секрет, что российский бизнес отдавал 
и продолжает отдавать предпочтение 
преимущественно зарубежным техно-
логиям, а инновационные разработки 
Сколково рассматривает как вопрос бу-
дущего. Зарубежные разработки давно 
положительно зарекомендовали себя 
в мировой практике. А опыт использо-
вания технологического процесса — 
необходимое условие гарантии его эф-

фективности и привлечения частных ин-
вестиций. В этом смысле Сколково за-
нимается перспективными технология-
ми. Внедрение любых инновационных 
технологий в энергетическом секторе 
должно способствовать повышению 
уровня энергоэффективности без по-
вышения тарифов. И прежде всего в 
рамках направления энергоэффектив-
ных технологий нужно поддерживать 
инновации и прорывные технологии, 
нацеленные на уменьшение энергопот-
ребления объектами промышленности, 
ЖКХ и муниципальной инфраструктуры. 
Но для этого необходимо создавать 
условия, благоприятные не только для 
исследований, но и для предпринима-
тельства. Например, нужно сделать 
объекты ЖКХ привлекательными для 
частных инвесторов. 



20       Четверг 25 апреля 2013 №73      Тематическое приложение к газете «Коммерсантъ»      kommersant.ru

review ФОНД СКОЛКОВО

Проектировщики и создате-
ли инновационного города 
Сколково изменили план за-
стройки. С карты иннограда 
исчезли два монументальных 
сооружения — «Скала» и «Ку-
пол». Смена плана строи-
тельства потребовала пере-
смотра всей проектной доку-
ментации, но застройщики 
уверяют, что строительство 
инженерных коммуникаций 
будущего города начнется 
уже в этом году.

Без монументов
«Скала», судя по плану прошло­
го года,— это многофункцио­
нальное здание, состоящее из 
вписанных друг в друга кубов 
с огромным атриумом внутри. 
Проект «Купол» полностью соот­
ветствует своему названию: он 
должен был накрыть централь­
ную зону иннограда, превратив 
ее в огромный зимний сад.

Гендиректор Объединенной 
дирекции по управлению ак­
тивами и сервисами Сколково 
Антон Яковенко признается, 
что авторы концепции прош­
ли путь «от эмоционального 
романтизма к рациональному 
прагматизму». «Когда в начале 
проекта мы представляли се­
бе Сколково, мы считали пра­
вильным сделать город с бес­
прецедентно комфортной сре­
дой,— говорит он.— И частью 
этого комфорта должны были 
стать в том числе архитектур­
ные решения, которые долж­
ны были поставить Сколково 
на архитектурную карту мира».

Однако в октябре прошлого 
года на совещании у вице-пре­
мьера Владислава Суркова, ку­
рирующего строительство ин­
нограда, глава Фонда «Сколко­
во» Виктор Вексельберг усом­
нился, что столь дорогие соору­
жения нужны для работы инно­
града. Его поддержал и госпо­
дин Сурков, заявив, что архи­
тектура должна создавать уют­
ную среду. «А монумент мы по­
том поставим»,— пообещал он.

Пожелания кураторов вы­
полнены: Сколково станет, 
как и задумывалось изначаль­
но, уютной городской дерев­
ней. «У нас концепт-победи­
тель состоял из пяти городс­
ких деревень, их централь­
ные зоны были нанизаны на 
одну ось — главный бульвар: 
он являлся и связующим зве­
ном, и местом расположения 
всех коммуникаций. И наши 
кураторы напомнили нам, что 
было бы правильно вернуться 
к начальной идеологии. Этим 
и была вызвана переработка 
— отказ от монументальнос­
ти решения. То есть мы реши­
ли все-таки вернуться к изна­
чальной идее концепции ген­
плана — городской дерев­

ни»,— рассказал Review госпо­
дин Яковенко. Сейчас, по его 
словам, готово новое реше­
ние. «Центральный район — 
это гостевая зона, это место ес­
тественной концентрации со­
бытийной жизни, место при­
бытия всех наших гостей и ре­
зидентов. ”Купол“ и ”Скала“ 
ушли. Они, конечно, поража­
ли воображение своей мону­
ментальностью, но это, веро­
ятно, было не про нас»,— го­
ворит градостроитель.

Ранее господин Яковенко 
оценивал строительство «Ска­
лы» и «Купола» в 20–30 млрд 
рублей. Однако, отмечает он, 
отказ от их возведения к пря­
мой экономии не ведет, ведь 
здания планировали строить 
за счет привлеченных инвести­
ций. «Отказ от ”Купола“ и ”Ска­
лы“ только на несколько меся­
цев замедлил проект из-за не­
обходимости менять проектно-
сметную документацию, вести 
перетрассировку коммуника­
ций и пересчет мощности»,— 
говорит глава департамента 
по закупкам Фонда «Сколково» 
Андрей Рахманинов.

«Для меня архитектурные 
фишки имеют чисто декора­
тивный характер. Может, это 
несколько эгоистично, но мне 
важнее всего, чтобы ничего не 
отвлекало от бизнеса. Ну и ин­
фраструктура, которая делает 
качественной работу и жизнь, 
тоже, конечно, важна»,— гово­
рит сооснователь компании 
«Геонод» Алексей Разумов. Его 
компания разработала техно­
логию сейсморазведки углево­
дородов на дне моря и стала 
первым резидентом Сколково.

«Основной плюс Сколково 
— это пиар, который они дают 
своим компаниям»,— уверен 
гендиректор компании «Ан­
гиоскан» Дмитрий Коваленко. 
Компания — типичный стар­
тап: ей полтора года, и она ра­
ботает на границе медицины и 
информационных технологий. 
«В Сколково у нас 15 кв. м., это 
скорее посольство,— расска­
зывает господин Коваленко.— 
Нам они обходятся в 20 тыс. 
рублей в месяц. Но мы имеем 
доступ к бесплатным меропри­
ятиям, которые проводит Скол­
ково. Плюс мы там можем ока­
зывать услуги НИОКР для дру­
гих стартапов. Для нас тоже ре­
зиденты Сколково делали рабо­
ты. Когда мы заняли второе мес­
то на конкурсе Сколково, тот, 
кто взял первое место, пришел 
к нам через неделю за заказом».

Город с нулевым  
выхлопом
По словам господина Яковен­
ко, проект вышел на «перелом­
ную точку». «Мы завершаем в 
этом году строительство всей 

магистральной инженерии — 
самого тяжелого, неблагодар­
ного в любом девелопменте,— 
говорит он.— На сленге деве­
лоперов это называется вылез­
ти из земли».

Сейчас, в частности, начина­
ется строительство бизнес-цен­
тра «Технотвин», технического 
университета Сколтеха и жи­
лых корпусов для преподавате­
лей университета и резиден­
тов Сколково. Сроки жесткие: 
окончание строительства зап­
ланировано на 2014 год.

Университет создается в 
сотрудничестве с Массачусет­
ским технологическим инсти­
тутом. «И мы понимаем, что 
время, которое мы потратили 
на это сотрудничество, потра­
чено не зря,— уверен госпо­
дин Яковенко.— Потому что 
это будет передовой в мировом 
плане университет как своими 
программами, так и самим 
зданием: это 200 тыс. кв.м. 
современных площадей».

По мнению господина 
Рахманинова, «Технотвин» — 
объект не менее сложный, 
нежели «Купол» или «Скала». 
«Там сухие, мокрые лаборато­
рии, защита от вибрации, осо­
бые требования к лаборатори­
ям и офисам»,— говорит он. 
«Это два здания общей пло­
щадью 66 тыс. кв. м, где будут 
размещаться НИОКР и офис­
ные помещения наших клю­
чевых партнеров, а также ком­
паний—резидентов Сколково, 
которым важно располагаться 
физически именно здесь, что­
бы можно было пользоваться 
всеми преимуществами нашей 
экосистемы»,— добавляет гос­
подин Яковенко. Сейчас идет 
конкурс по отбору инвесторов 
на проект «Технотвина». В пер­
вом этапе участвовали пять ко­
мпаний, и все прошли в следу­
ющий этап.

Вообще, отмечает господин 
Рахманинов, само по себе пра­
вильное «упаковывание» про­
екта иннограда заняло некото­
рое время, потому что ранее 
никто в стране этого не делал. 
«Все наукограды у нас были за­
крытыми, работали на одного 
заказчика и, как правило, на 
войну,— поясняет он.— И они 
работали постоянно. А у нас 
поддержка проектных команд. 
Собрались люди, реализовали 
проект — разбежались. А мы 
должны помочь им льготами 
на время реализации проек­
та. Поэтому надо думать и где 
они будут работать, и где будут 
жить, и где заниматься иссле­
дованиями. А еще есть инсти­
тут, преподавателям которого 
надо обеспечить привычный 
им уровень жизни. В этом 
сложность проектирования 
и строительства».

Теперь жителям Сколково 
обещают уютный зеленый ма­
лоэтажный городок, начинен­
ный передовыми технология­
ми в области комфорта и эко­
логии. Например, транспорт: 
доехать в Сколково из центра 
Москвы можно будет за 25 ми­
нут: с Белорусского вокзала ка­
ждые полчаса будут курсиро­
вать электрички с остановками 
в «Москва-Сити» и на Славянс­
ком бульваре. Внутри инногра­
да приоритет отдается пешехо­
дам. «Мы создаем очень много 
пешеходных пространств,— 
говорит господин Яковенко.— 
Например, у нас будет кило­
метровое закрытое пространс­
тво между основными здания­
ми Технопарка».

Для тех, кому все-таки пона­
добится транспорт, по главно­
му бульвару, соединяющему 
все районы города, каждые 
пять-шесть минут будут хо­
дить электрические автобусы. 
«Мы здесь подумали на шаг 
вперед и не стали брать гиб­
ридный транспорт или рабо­
тающий на газе, а сразу взяли 
электрический транспорт,— 
хвастается господин Яковен­
ко.— Уже есть серийные образ­
цы таких автобусов, и мы по­
нимаем, что в 2014 году, когда 
будем запускать эту систему, 
технологии будут обкатаны».

В город въезд машин с двига­
телем внутреннего сгорания за­
прещен. По городу можно будет 
передвигаться только на элект­
рических машинах. «У нас бу­
дет организован и прокат та­
ких машин,— обещает госпо­
дин Яковенко.— Хотя в инди­
видуальном транспорте, по на­
шим подсчетам, будут нуждать­
ся не более 20% жителей наше­
го города».

Продуманы и другие аспек­
ты жизни города — культурное 
наполнение, социальная инф­
раструктура. Например, в пер­
вых жилых кварталах площа­
дью 56 тыс. кв. м, в которых бу­
дут жить профессора, студенты 
и резиденты, создается семей­
ный кампус.

Одновременно со строитель­
ством первых объектов запуска­
ется следующий этап — проек­
тирование и строительство офи­
сов ключевых партнеров Скол­
ково. «Это довольно известные 
компании,— говорит господин 
Яковенко.— Например, недав­
но мы выделили площадку ко­
мпании ”Трансмашхолдинг“. 
Совместно с их французским 
партнером Alstom Transport 
они перевозят к нам свои цент­
ры НИОКР. С компанией Cisco 
мы подписываем соглашение, 
что в Сколково у них будет не 
только центр НИОКР, но и база 
их российского офиса».

Татьяна Шестакова

Город возвращается в деревню

Внешний вид калифорнийской Кремние-
вой долины, где сосредоточены основ-
ная часть научно-технического потенци-
ала и примерно треть объектов венчурно-
го инвестирования США, мало напомина-
ет высокотехнологичный хаб. Ведущий 
архитектурный критик Калифорнии АЛАН 
ХЕСС рассказал корреспонденту Review 
ОЛЬГЕ ХВОСТУНОВОЙ о том, как разви-
валась эта территория и какие принципы 
учитывались при строительстве техно-
парков и исследовательских кампусов.

— Когда речь заходит о Кремниевой до-
лине, многие представляют себе футу-
ристические технопарки и лаборато-
рии, где должны разрабатываться но-
вейшие технологии и продукты. Что 
на самом деле представляет собой ар-
хитектура Кремниевой долины?
— Кремниевая долина включает в себя 
долину Санта-Клара к югу от залива Сан-
Франциско, такие города, как Сан-Хосе и 
Пало-Альто. Когда люди первый раз при­
езжают сюда, их обычно крайне удивляет, 
насколько заурядно выглядит архитектура 
этих мест. Здесь нет сверкающих футурис­
тических зданий, это обычный американ­
ский пригород, для которого характерны 
невысокие, мало примечательные здания. 
Производства и офисы технологических 
компаний расположены в основном в од­
но- или двухэтажных домах. Для долины 
также характерны просторные кампусы с 
большим количеством парков, фруктовых 
садов и зеленых лужаек. В ряде городских 
центров, как, например, Сан-Хосе, можно 
увидеть высотные здания. Остальную часть 
заполняют, как правило, жилые районы — 
традиционные американские дома, где 
проживает обычно одна семья, а также 
двух-, трех- или четырехэтажные много­

квартирные дома. Жилые и производст­
венные районы соединены между собой 
скоростными дорогами. Только внутри ка­
мпусов и зданий можно увидеть архитек­
турный дизайн, который обычно рисует 
воображение при упоминании высокотех­
нологического сектора. Такой дизайн раз­
работан, с тем чтобы максимально способ­
ствовать исследованиям и эффективному 
управлению компаний этого сектора.
— Существовал ли у этой территории 
какой-то изначальный архитектурный 
план или кампусы строились спонтан-
но, в соответствии с текущими нужда-
ми компаний?
— История Кремниевой долины началась 
в 1930-е годы, когда Билл Хьюлетт и Дэйв 
Паккард открыли свой бизнес в Пало-Аль­
то. Но в полную силу эта территория начала 
развиваться после 1945 года, после оконча­
ния Второй мировой войны. Какого-то спе­
циального архитектурного плана по созда­
нию общего вида тогда не было. Некоторые 
территории были просто разбиты на зоны 
— жилые, производственные районы и 
офисы. Единственным исключением стал, 
пожалуй, кампус Стэнфордского универси­
тета, с которого, собственно, и началось раз­

витие этой территории. После Второй ми­
ровой войны Фредерик Терман, являвший­
ся тогда деканом инженерного факультета, 
решил, что выдающиеся ученые и исследо­
ватели — это хорошо, но было бы неплохо 
привлечь сюда и бизнес. Его идея заключа­
лась в том, чтобы дать возможность компа­
ниям извлекать выгоду из университетс­
ких исследований, а университету — апро­
бировать свои разработки в условиях ре­
ального мира. Терман придумал создать 
Стэнфордский научно-технологический 
парк, и вот для этой территории уже был 
разработан архитектурный план.
— Что собой представлял этот план?
— Терман не хотел, чтобы технопарк выгля­
дел как типичная промышленная зона вро­
де Детройта с его автомобильной промыш­
ленностью, загрязненностью, шумом и су­
етой. Производители электроники были с 
ним согласны. В основу плана была заложе­
на идея, что для привлечения высококва­
лифицированных специалистов им нужно 
предоставить самые благоприятные усло­
вия. Ключевым принципом застройки ста­
ло сохранение природного ландшафта и 
строительство низкоэтажных офисов и про­
изводств. Здесь я хочу отметить, что при­
рода долины в зоне залива Сан-Франциско 
невероятно красива: круглый год стоит теп­
лая, солнечная погода, не бывает никогда 
снега. Это естественное преимущество сыг­
рало большую роль в успехе проекта. Ресур­
сы университета, возможности для образо­
вания и условия для отдыха в сочетании с 
красивой архитектурой — все эти идеи бы­
ли заложены в проекте, который стал реа­
лизовываться в начале 1950-х годов.
— Изменился ли внешний вид кампу-
са за прошедшие 60 лет?
— Стэндфордский технопарк в целом раз­
вивался в соответствии с оригинальным 

планом — как территория с привлекатель­
ным ландшафтом, где бизнес и исследо­
вания могут успешно развиваться. Идея 
именно такой организации стала моделью 
для других технопарков в Кремниевой до­
лине и за ее пределами. За последние деся­
тилетия принципиальных изменений не 
произошло, разве что многие территории 
стали более тесно застроенными. Многие 
фруктовые аллеи, которых было в изоби­
лии в долине, со временем уступили место 
постройкам. И это, пожалуй, одно из основ­
ных изменений.
— Недавно сразу несколько компаний 
Кремниевой долины, такие, как Apple, 
Facebook, Google, объявили о планах 
по обновлению своих кампусов. Эту 
тенденцию даже назвали архитектур-
ной перезагрузкой. Вы ожидаете ка-
ких-то принципиальных изменений?
— Я не вижу принципиальных изменений 
в самой идее организации кампусов — все 
они и так работают эффективно. Единствен­
ным крупным проектом, который предла­
гает новую модель технопарка, является 
кампус компании Apple в Купертино — 
так называемый «Большой круг». Идею 
предложил Стив Джобс, а архитектором 
проекта стал Норман Фостер. Однако я не 
думаю, что эта модель положит начало ка­
ким-либо новым тенденциям в развитии 
Кремниевой долины.
— Почему?
— На мой взгляд, куда более эффективно 
построить обычное здание и сделать его эф­
фективным изнутри, нежели создавать эф­
фектный проект, который не будет напря­
мую поддерживать креативность сотрудни­
ков. Кремниевая долина никогда не была 
ориентирована на создание выдающихся 
памятников архитектуры. Основной целью 
дизайна зданий и внутреннего планирова­

ния кампусов являлась поддержка сотруд­
ников компаний, создание благоприятных 
условий труда, чтобы они были довольны и 
счастливы, несмотря на необходимость ра­
ботать сверхурочно. Новый огромный кам­
пус Apple не решает эту задачу, а, наоборот, 
разъединяет людей.
— Какие решения помогают решать 
эту задачу?
— Архитектура и дизайн в данном случае 
всего лишь инструменты, которые создают 
правильную рабочую атмосферу. Напри­
мер, в офисах и кампусах всегда предусмот­
рены различные места для отдыха, есть воз­
можность выйти на улицу, прогуляться в 
парке, насладиться видами. Есть места, где 
можно легко встретиться с коллегами и об­
судить совместные проекты, идеи. Кстати, 
еда играет в этом процессе немаловажную 
роль: в офисах всегда есть кафе, хорошие 
рестораны, места питания, которые рабо­
тают круглосуточно.
— Учитывались ли при строительстве 
кампусов вопросы энергоэффективнос-
ти, энергосбережения, устойчивого раз-
вития? Нужно ли вообще учитывать эти 
принципы при развитии технопарков?
— Да, безусловно, принципы устойчивого 
развития учитывались при строительстве 
всех больших корпоративных кампусов. 
В последние годы компании внедряют раз­
личные технологии, чтобы сделать свой 
бизнес более «зеленым». Например, в Кали­
форнии много солнечной энергии, и этот 
фактор учитывался при дизайне зданий и 
их ориентировании относительно солнца 
и направления ветра. Или есть высотные 
здания — 10–15 этажей, которые спроекти­
рованы таким образом, чтобы в них откры­
вались окна. То есть окна не запаены, как 
это обычно сделано в высотках, и это позво­
ляет использовать естественную вентиля­

цию и значительно экономить энергию 
за счет отключения кондиционеров. У ря­
да крупных компаний, таких, как Google 
и Facebook, имеется собственная система 
транспорта для перевозки сотрудников. 
Компании организуют рейсовые автобу­
сы с удобным расписанием. Это уменьша­
ет выбросы и разгружает дороги.
— Как вы, возможно, знаете, в России 
создается собственная Кремниевая до-
лина — в подмосковном городе Скол-
ково. Проект реализуется с нуля. С точ-
ки зрения опыта Калифорнии что бы 
вы порекомендовали для разработки 
архитектурного проекта? На что нужно 
прежде всего обратить внимание?
— Ключевым принципом архитектурного 
развития Кремниевой долины была забота 
о каждом отдельном сотруднике, мысль о 
том, как создать условия, среду, в которых 
он сможет выдавать наилучшие результа­
ты. Это простые удобства, о которых я уже 
говорил: парк рядом с офисом, хороший 
ресторан, удобное внутреннее устройство, 
места для релаксации. Калифорнийские 
компании осознали, что, если инвестиро­
вать в создание таких условий, в конечном 
счете можно получить значительную отда­
чу. Второй момент, на который стоит обра­
тить внимание,— это то, что Кремниевая 
долина развивалась в соответствии с есте­
ственным природным и экономическим 
ландшафтом именно Калифорнии. В дру­
гих местах, где другая природа, другие эко­
номические и социальные условия, опыт 
Кремниевой долины может быть непри­
меним. Что касается Московского региона, 
я бы порекомендовал тщательно исследо­
вать его конкретные возможности и с уче­
том этого разработать такой архитектурный 
проект, который позволит катализировать 
развитие инновационной среды.

«Принцип архитектуры Кремниевой долины —  
сделать счастливыми тех, кто там работает»

(Окончание. Начало на стр. 19)
— Но вы же еще не ведете 
исследований?
— Мы уже ведем исследова­
ния, организовали три центра, 
где уже есть очень детальные 
исследовательские програм­
мы на ближайшие пять лет. 
Эти программы доступны, их 
можно прочесть, они получили 
оценку специалистов, прошли 
процедуру очень строгого от­
бора экспертами со всего мира. 
Эта процедура, кстати, являет­
ся ноу-хау Сколтеха для России 
— по такой системе в нашей 
стране обычно никто програм­
мы не отбирает и профессоров 
не нанимает. Мы называем ее 
международной системой экс­
пертного отбора. И по этим ис­
следовательским программам 
уже работают исследователи, 
в них уже заняты профессора. 
Я только что посетил семинар 
профессора Александра Голка­
ра по вопросу создания спутни­
ков малого размера с большой 
коммерческой составляющей. 
В семинаре приняла участие 
компания, которая производит 
такие малые коммерческие 
спутники, причем единствен­
ная в стране. И мы с ними уже 
ведем общение на тему выпус­
ка такой продукции. Это конк­
ретный профессор и конкрет­
ная частная компания, заинте­
ресованная в исследованиях 
по конкретной программе.
— А как быть с интеллек
туальной собственностью? 
Ведь иностранные партнеры 
будут иметь доступ к резуль-
татам исследований, прово-
димых за деньги Сколтеха.
— Вопрос интеллектуальной 
собственности очень важен, 
но для начала ее надо бы соз­
дать. Это отдельная большая 
тема, если коротко, я могу ска­
зать так: все, что создается в 
Сколтехе, остается в Сколтехе. 
Другое дело, что могут возни­
кать ситуации, когда объект 
интеллектуальной собствен­
ности является плодом совмес­
тного творчества. В этом случае 
права на него распределяются 
пропорционально вкладу каж­
дой из сторон. Но вообще сама 
по себе интеллектуальная соб­
ственность ничего не значит. 
Для университета важно сохра­
нять права на Intellectual Pro­
perty (IP), чтобы следующие на­
учные сотрудники могли сво­
бодно творить, опираясь на ре­
зультаты труда предшественни­
ков. Это позволяет совершенс­
твовать плоды исследователь­
ского труда. Деньги зарабаты­
вают не на IP, а на продаже ли­
цензий на использование науч­

ных разработок тем компани­
ям, которые заинтересованы в 
том, чтобы на основе IP произ­
водить товары или услуги. Вот 
в этом случае важно смотреть 
на соотношение долей, прина­
длежащих партнерам. Это воп­
рос переговоров в каждом отде­
льном случае, если речь идет 
о совместном творчестве. Если 
же работа проводилась на 100% 
сотрудниками Сколтеха, то и 
все права на результаты будут 
принадлежать нам — сколько 
сможем продать лицензий на 
использование IP, столько и за­
работаем.
— Вы привели в пример про-
фессора, работающего над 
темой малых коммерческих 
спутников, но ведь он и без 
Сколтеха занимался этой ра-
ботой. В чем тогда роль ва-
шей организации?
— У Сколтеха множество ро­
лей. Одна — привлечение в Рос­
сию исследовательских прак­
тик вместе с учеными. Мы гово­
рили об утечке мозгов — brain 
drain, а теперь говорим о brain 
gain — притоке мозгов. Скол­
тех именно этим и занимается: 
мы делаем большую работу по 

привлечению ученых в стра­
ну. Поэтому мы создаем такие 
треугольники взаимодейст­
вия. Например, Сколтех— Гро­
нинген—Институт Вавилова; 
MIT—МГУ—Сколтех. И таких 
треугольников мы хотим со­
здать 15 штук. В рамках каж­
дого из них будет происходить 
научная работа по определен­
ному направлению. В эти про­
граммы мы привлекаем про­
фессоров, некоторых нанима­
ем на постоянной основе, кто-
то присоединяется по срочно­
му контракту. К 2018 году 200 
профессоров высочайшего 
уровня будут постоянно ра­
ботать в Сколтехе.
— Сейчас в Сколтехе сколько 
таких профессоров уже рабо-
тает?
— Сейчас нанято на работу 
12 профессоров, в основном 
это именитые звезды. Идея в 
том, чтобы они под свою шко­
лу привлекали молодых уче­
ных. Обычно приезжает про­
фессор, а вместе с ним — пара 
аспирантов. У нас будет 200 
профессоров и 300 постдоков 
(ученые, только что получив­
шие докторскую степень). По­
стдок — это лучший источник 
эффективных исследователь­
ских практик, потому что это 
ученый, который еще не рабо­
тает профессором и находится 

на распутье, выбирает свою 
будущую карьеру. Это молодые 
люди, носители самых свежих 
знаний, инвестиции в которых 
дают самую быструю отдачу. 
И мы выступаем в роли такого 
профессионального посредни­
ка между индустриями, со сто­
роны которых есть запрос на 
результаты научных исследо­
ваний, и учеными, которым 
создаем условия для творчес­
кой деятельности. Мы создаем 
несколько центров уже под на­
правления, которые востребо­
ваны отраслевыми компания­
ми. К примеру, сейчас откры­
ваем исследовательскую лабо­
раторию по композитным ма­
териалам, у которой уже есть 
конкретные заказчики из чи­
сла коммерческих организа­
ций. Конечно, как правило, 
университеты не работают 
по заказу. Но мировой тренд 
таков, что все чаще бизнес об­
ращается в научные лаборато­
рии при вузах в поисках разра­
боток, которые может приме­
нить для создания инноваци­
онных продуктов.
— Пока не построен кампус, 
где живут эти профессора, 
которые переезжают в Рос-
сию?
— Мы помогаем им устроиться 
на съемных квартирах. Очень 
важно, чтобы им было комфор­
тно, мы стараемся предпри­
нять все необходимое для это­
го. Мы, конечно, не можем из­
менить погоду или устранить 
пробки, но можем подсказать, 
где лучше селиться, чтобы не­
сильно зависеть от трафика. 
Помогаем подобрать школу 
для детей.
— Вы начали с того, что сей-
час уже можно судить, в пра-
вильном ли направлении 
движется Сколтех. Каков же 
ответ?
— Судя по тому, какие отзывы 
мы получаем от наших партне­
ров, со стороны представите­
лей индустрий, от академичес­
кого и студенческого сообще­
ства, мы идем в правильном 
направлении. Но для стартапа 
очень важен как первый, так и 
второй год. Потому что это год 
перехода к более структуриро­
ванной организации, выходу 
на стабильный этап развития. 
Сколтех похож на спутник, ко­
торый ракета-носитель сейчас 
выводит на орбиту. Чтобы эта 
затея удалась, нужно достаточ­
ное количество топлива. Когда 
спутник уже будет на орбите, 
его движение может корректи­
роваться, но это уже стабиль­
ное состояние, полноценный 
рабочий режим.

«Мы по всем параметрам 
университет, но необычный»
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